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Preface

Volume 47 of the Collected Works of Karl Marx and Frederick
Engels contains Engels’ letters dated from April 1883 to December
1886.

The letters at the beginning of this volume to the participants
of democratic and labour movements in Russia, Germany, Holland,
Britain, the United States and Italy on Marx’s death reflect
the world-wide concern over this sad development.

After Marx’s death, the volume of Engels’ correspondence
increased considerably. The stream of letters from all over the
world was evidence of growth of the workers’ and democratic move-
ment in Europe and the United States, of Engels’ influence on this
process and his expanding ties with leaders of socialist parties.

New names appeared among his correspondents, such as those of
Hermann Schliiter, John Lincoln Mahon, Pasquale Martignetti, and
Florence Kelley-Wischnewetzky. He wrote not only to friends, com-
rades and followers, but also to strangers who turned to him for ad-
vice or with requests (see this volume, pp. 8, 27, 66, 282-83). For
Engels maintaining and expanding his international contacts was a
most demanding duty. He wrote to August Bebel on 30 April 1883:
‘For after all, we wish to maintain intact, in so far as it is in my po-
wer, the many threads from all over the world which spontaneously
converged upon Marx’s study’ (p. 17).

Marx named Engels and Eleanor Marx his ‘literary executors’. En-
gels concentrated on completing the publication of Marx’s unfinished
works, first of all volumes II and III of Capital, which he had left in
handwritten variants, and of new editions of Volume I of Capital
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(p- 39). Engels also intended to undertake, but unfortunately did not
write, a full biography of Marx on the basis of the existing extensive
correspondence and other material from Marx’s archive, which
would incorporate the history of the German socialist movement from
1843 to 1863 and of the International from 1864 to 1872 (pp. 17, 26).
In his letters, Engels referred repeatedly to the history of the Inter-
national Working Men’s Association, stressing the role Marx had
played in it. ‘Mohr’s life without the International,” he wrote
(in English) to Laura Lafargue on 24 June 1883, ‘would be a
diamond ring with the diamond broken out’ (p. 40}.

Engels completed the preparation for the printer, begun by Marx, of
the third German edition of Volume I of Capital before the end of
1883. This involved much painstaking labour (as his letter to Fried-
rich Adolph Sorge of 29 june 1883, among others, shows). He also
went out of his way to assure the appearance of Capital in other lan-
guages (p. 87), choosing translators with great care, and often
helping to edit their translations. With Samuel Moore, Edward
Aveling and Eleanor Marx, he organised and edited the first English
translation of Volume 1 of Capital (pp. 436-37) which took
him ‘the better part of a year’ (p. 492).

Many of Engels’ letters refer to his preparation for the printer of
the second and third volumes of Marx’s Capital. They are imbued
with respect for his deceased friend and with the wish to make the
works of Marx available to the working class and progressive intellec-
tuals. ‘...Some labour when you’re dealing with a man like Marx,
who weighed every word,” Engels wrote to Johann Philipp Becker on
22 May 1883. ‘But to me it is a labour of love; after all I shall be back
again with my old comrade’ (p. 26).

Other letters on this score give a fairly good idea of how Engels la-
boured over Capital’s economic manuscripts— how he virtually de-
ciphered Marx’s handwriting, how he determined the chronological
framework, collated notes, compared separate variants, checked quo-
tations, and finally transcribed the entire volume in order to edit the
clean copy (pp. 29, 33, 42-43, 53, 88-89). He could not let anyone else
do this because, as he put it, ‘there is not another living soul who can
decipher that writing and those abbreviations of words and style’
(p- 93).

Preparation of Volume III dragged out and the volume did not
appear in print until 1894. In his letters to Karl Kautsky of 21-22
June 1884 and Johann Philipp Becker of 2 April 1885, and elsewhere,
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Engels emphasised the scientific significance of the second and third
volumes of Capital (pp. 154, 267).

Engels followed carefully the dissemination of Marx’s ideas. Of
particular interest are his letters about the popular summary of Capi-
tal produced by the French socialist Gabriel Deville. Engels was con-
cerned that the explication of Marxism’s basic economic principles
should be comprehensible to working people and not overly abstruse
(p- 61), and in his letters to Florence Kelley-Wischnewetzky he re-
commended publishing the popularisations by Deville and Paul La-
fargue. This would, he argued, introduce Capital and its ideas into
the United States (pp. 464-65). Engels also welcomed Kautsky’s
book, Karl Marx’s Ockonomische Lehren, which was well received by
the public (p. 482).

In the 1880s, economic literature, notably by the so-called ‘arm-
chair socialists’ (Kathedersozialisten), charged that Marx had bor-
rowed his theory of surplus value from Rodbertus (pp. 138-39). This
charge of plagiarism had to be refuted once and for all owing to the
influence the armchair socialists were gaining among some Social
Democrats. Engels produced a critical analysis of the main works of
Rodbertus, whom he vividly described as ‘apostle of the careerists of
Bismarckian socialism’ (p. 139) in letters to Eduard Bernstein and
Karl Kautsky (pp. 72, 125-26, 193-94), whose content accords
with ideas Engels originally expressed in his prefaces to the first Ger-
man edition of Marx’s The Poverty of Philosophy ("“Marx and Rodber-
tus’) and the first edition of Volume I1I of Capital (see present edition,
Vols. 26 and 36).

The correspondence refers extensively to Engels’ work on the trans-
lation and republication of a number of other important works by
Marx and himself. The letters show that, in choosing these works, En-
gels was above all guided by the needs of the workers’ movement,
with an eye to the continuous entry into it of new people unversed in
theory.

In some countries, the workers’ movement of the 1880s was quite
strongly influenced by the anarchists. The focal point of their polem-
ics with Social Democrats was the question of the State. On 18 April
1883, answering the American Philipp Van Patten’s question on
Marx’s attitude to anarchists, Engels elaborated on the historical fu-
ture of the State. He described anarchist formulae— that the prole-
tarian revolution should begin by abolishing the State— as ‘anarchist ab-
surdities’, because this would be tantamount to destroying ‘the only orga-
nism by means of which the victorious working class can exert its



XX Preface

newly conquered power’ (p. 10). Engels dwelt on the matter also in
a letter to Bernstein, this time in connection with the latter’s attack in
the press on some American socialists who had also failed to under-
stand Marx’s doctrine of the State. Engels referred Bernstein to
Marx’s The Civil War in France and cited extracts from The Poverty of
Philosophy and the Manifesto of the Communist Party (pp. 73-74, 86). To
bring the Marxist doctrine of the State to those who had newly joined
the socialist movement, Engels republished these and other works
(Marx’s The Eighteenth Brumaire of Louis Bonaparte and Engels’ Anfi-
Diihring and The Housing Question).

Engels examined the nature and class essence of the State in his The
Orngin of the Family, Private Property and the State (see present edition,
Vol. 26). He noted that he wrote the book to fulfil Marx’s wishes.
Marx had read Ancient Society by the liberal American scholar, Lewis
H. Morgan, and had himself planned to write on the subject (pp.103,
115-16).

The correspondence of the 1880s lifts the veil on Engels’ further
elaboration of the theory of socialist revolution. He was above all pre-
occupied by the question of tactics and, in particular, by what he saw
as the incorrect evaluation by the German Social Democrats of the
character of the expected revolution. Engels examined capitalist
world development in the 1880s, and concluded that the socialist rev-
olution in countries with semi-absolutist political survivals and feu-
dal relations in agriculture (for instance, Germany) would necessarily
be preceded by a bourgeois-democratic stage. ‘...In our case ..., he
wrote to Bernstein in 1883, ‘the first, immediate result of the revolu-
tion can and must, so far as form is concerned, be nothing other than
a bourgeois republic’(p. 51). Then and only then would the struggle
between the working class and the bourgeoisie follow classical lines,
1. e. pave the way to ‘direct, undisguised class struggle between prole-
tariat and bourgeoisie’ (ibid.). At the same time, Engels warned
against imagining ‘the revolution as something that can be achieved
overnight. In fact it is a process of development on the part of the
masses which takes several years even under conditions that tend to
accelerate it’ (p. 51).

All his life Engels examined the dynamics of capitalist economics.
Like Marx, he noticed the modification of the economic cycle and the
appearance of intermediate five-year crises. He associated this with
the uneven development of the leading states and the gradual decline
of Great Britain in the world market (pp. 23, 82). To be sure, not all
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of Engels’ predictions came true. Among others, this applies to the
idea of an economic ‘crisis without end’ (p. 402) which he predicted
in a letter to Nikolai Danielson of 8 February 1886 and Florence Kel-
ley-Wischnewetzky of 3 February 1886 (pp. 396-97). In the 1890s,
Engels would elaborate on his views, noting capitalism’s considerable
stability and expanding sphere of influence (see present edition, Vol.
37).

In many of his letters, Engels touched on various international
problems of the mid-1880s which arose owing to the rivalry of the Eu-
ropean powers in the Balkans, Germany’s aggressive policies, and the
views of certain circles in France who wanted back the lands Prussia
had seized in 1871 (pp. 353, 483-84, 485-86, 510-11, 513-14). Exa-
mining the diplomatic games in Europe, the balance of power and
the probable consequences of a military conflict, Engels helped Euro-
pean socialists to work out their tactics in questions of war and peace.
In his letters to August Bebel, Johann Philipp Becker and Friedrich
Adolph Sorge he stressed that workers of all countries should fight
against the militarist system and the war danger. Though Engels ad-
mitted that war might create favourable conditions for the victory of
the working class, he did not relate revolution and its victory directly
to war. On the contrary, he was convinced war would take an incre-
dibly high toll and ‘retard our movement’ (pp. 353-54, 487).

Special mention should be made of letters to members of the So-
cialist Workers’ Party of Germany which, as Engels put it, was at that
time the leading European workers’ party (p. 36). )

The German labour movement in 1883-86 was exposed to the ri-
gours of Bismarck’s Anti-Socialist Law. By combining legal and ille-
gal methods, the party managed to win influence among the mass of
the people by the mid-1880s. Engels described its success in Reichstag
elections as a trial of strength (p. 198).

He believed that socialist parties should participate in election
campaigns and parliamentary activity, but did not regard them as
the only or main form of struggle. Looking into the experience of the
German Social Democrats, he called their attention to the conditions on
which they might come forward with their own bills without preju-
dicing their principles. In a letter to Bernstein of 11 November 1884,
he said such bills could be formulated ‘without regard for petty-
bourgeois prejudices’ and could avoid being utopian (p. 217). He
elaborated on this in a letter to Bebel of 20-23 January 1886
(pp. 388-89).
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Engels helped the left wing of the German Social Democratic
movement in its fight against reformist elements who had a majority in
the Social Democratic parliamentary group. He traced the spread of
reformism to the influence of the petty bourgeoisie. ‘In a philistine
country like Germany,” he observed in a letter to Johann Philipp
Becker of 15 June 1885 ‘the party must also have a philistine “edu-
cated” right wing’ (p. 300). That most of the parliamentary group
were men of petty-bourgeois background was traceable to the ab-
sence of deputies’ salaries, which barred the doors to the Reichstag for
many promising worker deputies.

Reacting to differences within the Social Democratic parliamen-
tary group over the bill on State subsidies to shipping companies, En-
gels set forth his views on party unity in letters to Bebel and others
(pp- 239, 269-71, 284 et al). Letting matters reach an open break
with the right wing, he felt, was undesirable in the context of the
Anti-Socialist Law, and would only weaken the party: in the ab-
sence of a forum for public discussion, the rank-and-file would hardly
be able to understand the reasons for, and substance of, the split. En-
gels wrote to Bernstein on 5 June 1884: ‘We ... must steer clear of any-
thing that might lead to a breach, or rather might lay the dlame for
that breach at our door. That is the universal rule when there is
a struggle within one’s own party, and now it applies more than
ever’ (p.145).

We see from his correspondence that Engels was a faithful reader of
Der Sozialdemokrat, the central organ of the Socialist Workers’ Party
of Germany, and, indeed, was always ready to help its staff headed by
Bernstein. His letters were often made the core of editorials, and thus
came to be known to the German workers (pp. 139-42, 329-31).

Engels’ letters to August Bebel, leader of the party’s left wing,
touched on an especially broad spectrum of problems. Engels wrote
of Bebel: ‘“There is no more lucid mind in the whole of the German
party, besides which he is utterly dependable and firm of purpose’
(pp- 201-02).

Engels’ letter to Wilhelm Liebknecht of 2 January 1886, first
found in 1983, is being published in English translation here for the
first time, filling a gap in their correspondence which has reached us
incomplete.

During that period, Engels devoted much of his attention to the in-
dependent movement of the English working class, especially in con-
nection with ‘the sudden emergence’ of socialism in Britain (p. 82).
He saw the ‘secret’ of its revival (some decades after Owenism and
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Chartism had faded away) in the erosion of Britain’s monopoly in the
world market by American and German competition, and the impact
of the economic depression which had dragged on and on since 1873
(ibid.). More than ten years of slump had increased unemployment,
ruined tenant farmers, and speeded up rural migration to the cities,
adding to the number of homeless and jobless. The radical-minded
intellectuals and politically active workers, disappointed in the Lib-
erals, turned to socialism for relief from economic strains and social
contradictions. The word ‘socialism’ was on everybody’s lips. In a let-
ter to Laura Lafargue, who was in Paris, Engels referred to ‘the new
Socialist “rage” in London’ (pp. 94-95).

Engels, as his letters show, was critical of the Democratic Federa-
tion formed and headed by Henry Mayers Hyndman in 1881 and re-
named the Social Democratic Federation in 1884. His guarded atti-
tude was due to its heterogeneous membership, the young people
who had ‘emerged from amongst the bourgeoisie’. These elements, he
wrote, varied considerably ‘morally and intellectually’, and had no
root in the working class (pp. 54, 82). “The elements presently active,’
he wrote to Bebel on 30 August 1883, ‘might become important, now
that they have accepted our theoretical programme and thus ac-
quired a basis, but only if a spontaneous movement broke out
amongst the workers here and they succeeded in gaining control
of it’ (p. 54).

After reading the Federation’s manifesto, Engels commented that
‘these people have now at last been compelled publicly to proclaim
our theory as their own, a theory which, at the time of the Interna-
tional, seemed to them to have been imposed upon them from out-
side’ (ibid.). But the incorporation in the programme of a Marxist
provision— the socialisation of the means of production—did not
mean a mass working-class political party had emerged. Engels, how-
ever, had urged English workers to set up such a party as early as
1881, in his contribution to The Labour Standard (see present edition,
Vol. 24, pp. 404-06). The trade union movement was far removed
from socialist ideas. Yet the Social Democratic Federation’s lead-
ership, notably Hyndman, renounced contacts with the organised
workers. Engels wrote to Laura Lafargue in February 1884: ‘... The
new ‘“‘respectable” Socialist stir here does go on very nicely, the thing
is becoming fashionable, but the working classes do not respond yet.
Upon that everything depends’ (p. 105).

Engels criticised Hyndman for his lack of scruples, his disregard of
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political principles, and chauvinism in regard to other nations. He
called him to account, too, for his excessive ambition, and his ten-
dency towards political intrigue (pp. 118, 123, 155, 165, 236-37, 247,
366-67). The fact that Marx had broken off relations with Hyndman
in 1881 had, of course, contributed to Engels’ guarded attitude (see
present edition, Vol. 46, pp. 102-04).

Working jointly with Samuel Moore, Edward Aveling and Eleanor
Marx on the English translation of Volume I of Capital, Engels was
sceptical of Hyndman’s translation of some of its chapters (pp. 127,
313, 424) printed in To-Day. He criticised Hyndman’s translation in
an article, ‘How Not to Translate Marx’ (present edition, Vol. 26).
Nevertheless the appearance in the socialist press of large fragments
of Capital before its publication under separate cover in 1887 after
Engels’ editing had helped the spread of Marx’s economic theory
among workers and intellectuals.

Engels’ letters betray his good knowledge of such socialist periodi-
cals as Fustice and To-Day from which he obtained an idea of the peo-
ple who had attached themselves to the socialist movement in the
early half of the 1880s (pp. 85-86, 114, 122, 424). He was also briefed on
the activity of the Social Democratic Federation by Eleanor Marx, Ed-
ward Aveling, William Morris, Belfort Bax, and other of its left-
leaning members. Towards the close of 1884, Hyndman’s sectarian
tactics caused profound differences within the Federation, and led to
the resignation of those on its left wing who formed a new organisa-
tion, the Socialist League. Engels set forth the history of that split in
letters to Bernstein and Sorge (pp. 236-38, 245). In the years that fol-
lowed, he informed his correspondents in Germany and in the United
States of the activity of those two socialist organisations.

Although critical of the SDF leadership, Engels approved of its ac-
tions in defence of the unemployed (holding demonstrations, sending
deputations to MPs, and so forth). However, he described its leaders’
attempt at attracting the mass of workers with ultra-left slogans of
‘social revolution’ as reckless ‘revolutionary ranting’ (pp. 407-08,
427). In the autumn of 1886 he admitted, however, that the ‘Social
Democratic Federation is beginning to be something of a power, since
the masses have absolutely no other organisation to which they can
rally’ (p. 529). However, among the active socialists of the SDF, the
Radical Clubs in the East End, and the Socialist League, he saw no
one who could lead a mass movement of the unemployed (pp. 526, 534).
Engels had close contacts with members of the Socialist League and
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supported their newspaper, The Commonweal, and was doubly upset
by the symptoms in its ranks of ‘teething troubles’, sectarianism, and
anarchist influence (pp. 438, 446, 471).

Despite some successful actions, the socialist movement in Britain
of the early half of the 1880s was divided and had no public backing
to speak of. ‘... The masses,” Engels wrote to Sorge, ‘are still holding
aloof, although here too beginnings of a movement are perceptible. But
it will be some time before the masses are in full spate, which is a good
thing because it means that there will be time for proper leaders to
emerge’ (p. 492).

In a series of letters Engels referred to specific features in the history
of France and its labour movement. Ever since 1789, he pointed out,
the political struggles in France had followed classical lines, with the
governments that succeeded each other ‘moving ever further to the
Left’ (pp. 149, 342). In 1885 Engels welcomed the collapse of Jules
Ferry’s cabinet which had ruled on behalf of the big bourgeoisie and
stock exchange speculators with a big stake in colonial conquest, and
had predicted the imminent victory in elections of the Radicals. This,
he hoped, would provide favourable conditions for class struggle (pp.
270, 364). What might hamper the growth of the French labour move-
ment, he maintained, was its low theoretical level and the surviv-
ing influence of various types of pre-Marxian socialism (pp. 183,
342). In his view, it had not yet fully recovered from the defeat of the
Paris Commune (p. 211).

The correspondence is an important source of information about
the processes that were underway in the French socialist movement of
the early half of the 1880s. In 1882 the movement broke up into se-
parate organisations of reformists (Possibilists) and collectivists, the
latter comprising the Workers’ Party, by and large an adherent of sci-
entific socialism. Engels’ letters clarify his outlook and that of the lead-
ers of the Workers’ Party on two crucial issues that had a bearing on
the party’s future: the relationship with the Possibilists, and use of the
bourgeois parliament in the workers’ interests.

At a complicated time, with the Workers’ Party locked in struggle
with the Possibilists, Engels urged its leaders to study theory. Some of
his letters to Lafargue were printed as articles in the French socialist
press (pp. 235-36, 255-56). He commended Lafargue and Deville for
lecturing on Marx’s teaching in France and for coming to grips with
the opponents of Marxism in the press (pp. 107, 134-35, 171, 179-83).

Engels welcomed the independent labour faction in the Chamber
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of Deputies. For the first time, the voice of labour resounded publicly
in defence of the striking miners of Decazeville. The workers’ deputies
edged away from the Radicals, which Engels considered as ‘a great
event’ (pp. 409, 414, 418, 441-42). Although the faction was small,
the Workers’ Party had now acquired a public political tribune.

Time and again, in letters to Bebel, Liebknecht, and Paul and
Laura Lafargue, Engels offered his view of bourgeois radicalism in
France whose influence had risen in the autumn of 1885. Some of his
statements were over-emphatic. This applied first of all to his ideas
about the historical possibilities of the Radicals, and also to over-
optimistic predictions of the imminent emergence of the French
socialists onto the political foreground (pp. 300, 314, 343, 470).

A conspicuous place in the volume is taken up by Engels’ corre-
spondence with his old friend, the American socialist Friedrich
Adolph Sorge, and with Florence Kelley-Wischnewetzky, who trans-
lated some of Engels’ works. His letters show how profoundly he
understood the specificity of the United States, a country that had
had no feudal past and was the ‘ideal of all bourgeois: a country
rich, vast, expanding, with purely bourgeois institutions unleavened
by feudal remnants or monarchical traditions, and without a perma-
nent and hereditary proletariat’ (p. 452). Still, the emergence of large-
scale industry there resulted in the appearance of an indigenous
working class.

A powerful workers’ action for an eight-hour working day was
mounted in 1886, with 11,500 enterprises being engulfed in strikes.
This and the success of the French socialists Engels described as ‘the
two events of world historic importance’ of the year (p. 470). The
strikes demolished the image of a non-antagonistic America to which
the European bourgeoisie had resorted in the election campaign. “What
has completely stunned these people is the fact that the movement is
so strongly accentuated as a labour movement, and that it has sprung
up so suddenly and with such force’ (p. 533).

The socialist movement in 19th-century America was strongly in-
fluenced by German immigrants. Nor was this influence all positive.
The Lassalleans, advocates of essentially political struggle, had all
too often caused a weakening of local unions which confined them-
selves to economic demands only. The Socialist Labor Party founded
in 1876 consisted almost exclusively of German immigrants. It had its
newspapers, New-Yorker Volkszeitung and Der Sozialist, both of
which appeared in German. At times, the German socialist move-
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ment in the United States was perceived by its members as a branch
of the German socialist movement in Europe. Engels referred scath-
ingly to the bookwormish dogmatism of the German socialists in the
USA (p. 531). In a letter to Florence Kelley-Wischnewetzky in De-
cember 1886, he deplored their sectarianism and non-participation in
the 1886 movement of the American workers (pp. 541-42). He was
troubled by the lack of cohesion and unity in the US labour move-
ment, and referred to the subject at length in his letters, emphasising
its importance (pp. 470, 525).

The letters show that Engels saw the Noble Order of the Knights of
Labor, an organisation of chiefly unskilled white and black workers,
as the point of departure in the drive for a true working-class party in
the USA. Not that he was blind to the mistakes of its leaders. He con-
sidered it a real force, stating in no uncertain terms that the Order
should be revolutionised from within, that it was necessary ‘to work
in their midst, to form ... a nucleus of men who know the movement
and its aims’ (pp. 532, 541). Neither the Knights of Labor nor the
United Labor Party, whose founding Engels welcomed in his letter to
Laura Lafargue of 24 November 1886, however, proved viable.

When Kelley-Wischnewetzky asked for Engels’ permission to
translate and publish his book, The Condition of the Working-Class in
England, he gave his consent and promised to edit the translation. In
lieu of a preface, he wrote an article, “The Labour Movement in
America’ (see present edition, Vol. 26), where he raised the problems
he had discussed in his correspondence with Kelley-Wischnewetzky
(pp- 82, 525, 530, 540-41), and made an incisive analysis of the popu-
lar US economist Henry George.

Engels’ correspondence reflects his keen interest in the social-
economic and political history of Russia and the Russian revolution-
ary movement. His chief Russian correspondents in 1883-86 were
Nikolai Danielson, Pyotr Lavrov, and Vera Zasulich. Their let-
ters, along with the periodicals and other literature, were for him
a continuous source of information about life in Russia.

Engels saw the specificity of Russia in that there every degree of
‘social development is represented, from the primitive commune to
modern big industry and high finance, and ... all these contradictions
are forcibly pent up by an unheard-of despotism’ (p. 281). He predict-
ed an imminent financial crash and stressed the disaffection among
all social groups over the internal situation. He observed that ‘the
so-called emancipation of the peasants’ in 1861 had not entirely
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liberated the peasants, with left-overs of feudal relations surviving in
the countryside. As in the 1870s, one of the central subjects in the
correspondence between Engels and the Russian revolutionaries was
that of the prospects for revolution in Russia. Engels clearly
overestimated the revolutionary sentiment in Russia when he wrote
that the Tsar’s government was ‘at bay’ and that the country would
soon have its own 1789 (pp. 112, 338). His optimism was partly sti-
mulated by the activity of Narodnaya Volya (People’s Will) revolu-
tionary organisation (pp. 256, 338).

His letter to Vera Zasulich of 23 April 1885 contains his conception
of the character and motive forces of the impending revolution in
Russia. He discusses possible revolutionary scenarios, from a palace
coup to a people’s revolution, which he compares to the Jacobinic
dictatorship of 1793 . When he gave both main dates of the French
Revolution, 1789 and 1793, he evidently had in mind the succession
of stages in the revolutionary cycle, from the bourgeois to the bour-
geois-democratic revolution (pp. 112, 281).

Like Marx, he was certain that the Russian revolution would tear
down tsarism, that ‘last stronghold of reaction’ (pp. 488-89), and
thereby influence the political situation in the rest of Europe, ending
tsarism’s policy of conquests (pp. 338, 515-16).

Theletters show that Engels welcomed the growth of revolutionary
forces in Russia and that he established close ties with the first Rus-
sian Marxists in the Emancipation of Labour group.

Nor did he ever deny support to Russian socialists who had trans-
lated into Russian such works as: K. Marx, The Poverty of Philosophy
(1886), Volume II of Capital (1885), and his Socialism: Utopian and
Scientific (1884), and so forth. He commended their professional skill.
In a letter to Sorge of 29 June 1883 ne wrote, ‘Translating the Mani-
Sesto is awfully difficult; by far the best renderings I have seen are the
Russian’ (p. 42).

The correspondence of 1883-1886 is a valuable source of informa-
tion about Engels’ life and offers evidence of his boundless respect for
Marx. To perpetuate the memory of his friend, often to the detriment
of his then shaky health, he worked from eight to ten hours at his
desk, editing Marx’s manuscripts (pp. 197, 202, 456, 492). Conscious
of the pressure of his obligations, he wrote to Johann Philipp Becker
on 15 October 1884: ‘...My misfortune is that since we lost Marx
I have been supposed to represent him. I have spent a lifetime doing
what I was fitted for, namely playing second fiddle, and indeed I be-



Preface XXIX

lieve I acquitted myself reasonably well. And I was happy to have so
splendid a first fiddle as Marx. But now that I am suddenly expected
to take Marx’s place in matters of theory and play first fiddle, there
will inevitably be blunders and no one is more aware of that than I’
(p. 202).

The letters produce a vivid and most attractive portrait of Engels,
a revolutionary internationalist, theorist, sensitive and responsive
friend, a man brimming with energy and optimism. They testify to
his touching affection for Marx’s daughters, and his warm concern
for such veterans of the labour movement as Friedrich Lessner,
Johann Philipp Becker, George Julian Harney, and others.

Volume 47 contains 310 letters by Frederick Engels. Of these
180 are published in English for the first time; 130 letters
have been published in English before, 65 of these in part only. All
previous publications are indicated in the notes.

Letter No. 310 of 25 March 1886, the use of which was kindly
granted by University College Library, London, shortly before the
deadline, was included in the volume at the last moment on p. 543, so
that the chronological order had to be disregarded.

Eleanor Marx-Aveling’s letter to Horatio Bryan Donkin of 8 Feb-
ruary 1886, the use of which was kindly granted by University
College Library, London, is included in the Appendix and is being
published in English for the first time.

Obvious errors in the text of the letters have been silently correct-
ed. Abbreviated proper and place names, and individual words are
given in full, except when the abbreviations were made for reasons of
secrecy or cannot be deciphered. Defects in the originals are indicated
in the footnotes, and passages with lost or illegible words are denoted
by omission marks. Wherever their hypothetical reconstruction was
possible, it is given in square brackets. Any text crossed out by the au-
thor is reproduced in footnotes only if it has a substantive bearing on
the sense. The special nature of certain letters which were drafts or
fragments reproduced in other documents is indicated either in the
text itself or in the notes.

Foreign words and expressions in the text of the letters are retained
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in the form in which they were used by the authors, with a translation
where necessary in the footnotes and italicised (if they were under-
lined by the authors they are italicised and spaced out). English words
and expressions used by Engels in texts written in German and
French are printed in small caps. Longer passages written in English
in the original are placed in asterisks.

The numbers of notes relating to the same facts and events in the
texts of different letters, are repeated.

The texts of letters and notes were prepared for publication by
Irina Shikanyan (April 1883 to November 1885), Yelena Kofanova
{November 1885 to January 1886), and Natalia Sayenko (January to
December 1886). The Preface was written by Irina Shikanyan. Edi-
tors of the volume are Valeria Kunina and Velta Pospelova. The
name index and the index of periodicals are by Andrei Pozdnyakov
with the assistance of Yelena Kofanova, and the index of quoted and
mentioned literature is by Yelena Kofanova (Russian Independent
Institute of Social and National Problems).

The transiations were done by Peter and Betty Ross, and Rodney
Livingstone (Lawrence & Wishart), K. M. Cook and Stephen Smith
(Progress Publishing Group Corporation) and edited by K. M. Cook,
Stephen Smith, Maria Shcheglova, Anna Vladimirova (Progress Pu-
blishing Group Corporation) and Vladimir Mosolov, scientific editor
(RIISNP).

The volume was prepared for the press by Svetlana Gerasimenko
(Progress Publishing Group Corporation).
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1

ENGELS TO PYOQTR LAVROV'!

IN PARIS
London, 2 April 1883

My dear Lavrov,

I hasten to acknowledge receipt of your letter enclosing a postal
order for 124.50 frs. I shall not be able to cash it until Wednesday * at
the earliest, as tomorrow I have to examine the manuscripts left by
Marx. 2 On completion of the commission I shall announce the fact in
the Sozialdemokrat of Zurich, and shall ask the editorial department to
send you one or two copies of that particular number. It goes without
saying that no mention will be made of Citizen Krantz’s® name. ?

I have found the manuscript of the Jirkulation des Kapitals® and of
the third book: Die Gestaltungen des Gesammtprozesses®— some 1,000
in-folio pages. * So far it’s impossible for me to say whether the manu-
script as it stands is in a fit condition to go to press. In any case I shall
have to copy it out as it is in rough draft. Tomorrow I shall at last
have time enough to devote several hours to going through all the
manuscripts that Moor has left us, in particular an outline of dialect-
ics which he had always intended to do.® But he always refrained
from telling us how far his work had progressed, for he was aware
that, once people realised something was ready, he would be pestered
until he consented to its publication. All this is between you and me;
I have no right to publish anything without Tussy who is my literary
co-executrix.

24 April-® a pen-name for Pyotr Lavrov-© Circulation of Capital-® The Pro-
cess of Capitalist Production as a Whole



4 2. Engels to Laura Lafargue. 11 April 1883

We were all delighted and surprised to hear that our good, brave —
to the point of madness— Lopatin had so happily regained his
freedom.® Let us hope that, while retaining his bravery, he has left
his madness behind him in Russia. I hope to see him here one of these
days. Please give him my warm regards.

Yours ever,

F. Engels

First published in: Marx and Engels, Printed according to the original

Works, First Russian Edition, Vol. XX VII,

Mosci)w:rf935u o Translated from the French
Published in English in full for the
first time

2

ENGELS TO LAURA LAFARGUE
IN PARIS

London, 11 April 1883

My dear Laura,

I do indeed think, along with you, that Paul ought to go and see his
mother and I have told him so many a time and many a year ago. As
to the extra expense, that will not be much and I can soon find you
that, if informed in time. Only, if things are as you describe, it will re-
quire some considerable diplomacy on Paul’s part, not to spoil his
own game — that Christian sister of charity ought not to be made an
enemy of’ —she is always there and Paul not, and if only her sus-
picions are aroused, be sure she will never cease to beguile the old
woman iato a will as much in her favour as the law will permit. So
that point I suppose is settled — you’ll have to look after the execu-
tion.

We all of us have had a hearty laugh at your account of the Argen-
teuil adventures. # It is so like him * from beginning to end. To-~day it

? Charles Longuet
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is a week that Tussy sent him a very categorical letter: when is the
boy* to come? Not a line in reply. Il est toujours en train de réfléchir.®

Paul is sure of six months at least. * He was awfully funky about. it
when here, and amused Liebknecht out of all measure with his horror
carceris.© But if he does not now start in earnest to learn German,
I shall consider him to be nothing but un enfant gété.* Imagine he
writes to me that he will learn it— ‘comme vous le dites trés bien (!) il
pourra (1) deventr nécessaire que je le sache pour des traductions!’.* As if the
perfection of his own accomplishments, bright as they are, did not en-
tirely depend on his reading certain German things, published and
unpublished! He rejoices in the prospect of the 2nd volume [of] Capi-
tal being published, but will he ever be able to read it?

If M-me Gendre will translate the Manifest"into French and let me
revise the translation (it’s no child’s play, you know) I will write her
a preface sufficient to explain the historical circumstances, etc. '° But
as I know nothing much of the lady, I am bound to say at present: no
revision, no preface. A right to stop any proceedings of hers in that di-
rection I have not. This notabene is for Paul. So is this: What speech
of Giffen he writes about I don’t know, nor where it was published.

Pumps is still ‘expectant’, or was so at least last night. Percy’s
mother told him the other day that really he ought to be a little better
informed in a case like that.

Jollymeyer is here for a few days. Since then (as some days before
he left 10 days ago) we have every evening a bobby promenading be-
fore the house, when I let Carlo out about 12. The imbeciles evidently
think we are manufacturing dynamite, when in reality we are discuss-
ing whisky.

Kind regards from him and myself to both of you.

Yours affectionately,
F. Engels

First published, in the language of the Reproduced from the original
original (English), in: F. Engels, P. et L.
Lafargue, Correspondance, t. 1, Paris, 1956

*Jean Longuet-® He is still thinking it over.-° fear of imprisonment-
4 a spoilt child-¢ ‘As you say very aptly (!) it may (!) prove necessary for me to know it
for translations”’-* K. Marx and F. Engels, Manifesto of the Communist Party.
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3

ENGELS TO FERDINAND DOMELA NIEUWENHUIS !
IN THE HAGUE

London, 11 April 1883
122 Regent’s Park Road, N. W.

Dear Comrade,

You must understand that, since the death of my old friend, I have
been so taken up with correspondence, business matters, the perusal
of his writings, etc., that I have been able to attend only to what was
absolutely imperative. 2 Today I have at last found a minute or two
in which to thank you for your letter of condolence '! and for your
excellent obituary in Recht voor Allen.® That obituary was un-
doubtedly one of the best we have seen, and was unanimously ac-
claimed as such among our circle of intimates here.

Many thanks, too, on behalf of his surviving daughters® and of my-
self, to the Dutch workers’ party '? for their participation, at least in
spirit, in our friend’s last rites. In this they were at one with our Ger-
man, French, Spanish, Russian and American comrades.

Should fate or the urge to travel-—in our case sadly curbed —
bring me to Holland, I shall consider myself under an obligation to
look you up, just as I would urge you to look me up should you come
to England.

Marx has left a great wad of manuscript for the second part of Capi-
tal, the whole of which I must first read (and what handwriting!) be-
fore I can tell to what extent it is printable and to what extent it re-
quires complementing from subsequent notebooks. * At all events, the
main substance s there. Since I cannot as yet say anything more definite,
however, I would ask you not to put anything in the papers about it
just now, as this might lead to misunderstandings. Besides, Marx’s
youngest daughter Eleanor is my literary co-executrix, I can do noth-
ing without her and the ladies, as you know, are sticklers for
form.

* F.D. Nieuwenhuis, ‘Karl Marx’, Recht voor Allen, No. 4, 24 March 1883.-
" Laura Lafargue and Eleanor Marx
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Excuse me dat ik niet op hollandsch schrijf®; in recent years I have
had no practice in the use of your language.

Very sincerely yours,
F. Engels

I enclose my photograph and beg you to send me yours. As soon
as we have got new ones of Marx I shall send you one.

First published, in Russian, in Istorik- Printed according to the original

marksist, No. 6, Moscow, 1934 . L
Published in English in full for the

first time

4

ENGELS TO EDUARD BERNSTEIN
IN ZURICH

London, 14 April 1883

Dear Mr Bernstein,

Dr Aveling, editor of Progress, wrote to The Republican with a view
to purchasing the wood block of Marx’s portrait which appeared in
that paper. '* Came the reply: TH47 BLOCK HAS BEEN SENT TO (GERMANY FOR
THE Sozialdemokrat, so 1T 1s IMPOSSIBLE FOR YOU TO HAVE IT. Aveling now en-
joins me to write forthwith, asking if he could have the block as soon
as possible. If not, then perhaps a cliché of it. There may also be some
misunderstanding, the block having, perhaps, gone to the Neue Welt.
Please let me know at once by postcard. '*

The report of the Congress '® most edifying. !¢

In great haste,

Yours,
F.E.

* for not writing in Dutch
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The 2nd volume of Capital is there—but I can’t tell you what
a state it’s in— 1,000 pages of ms. to go through.'” However, don’t
put anything in the paper yet; as soon as I can say anything for sure,
I’ll let you have something authoritative.

First published, in Russian, in Marx- Printed according to the original

Engels Archives, B 1924
mgels Archives, Book 1, Moscow, 192 Published in English for the first

time

5

ENGELS TO THOMAS JAMES KNOWLES '#
IN LONDON

[Draft]
[London,] 17 April 1883

Dear Sir,

There exists a manuscript—a critical résumé of Das Kapital by
me*—among the papers of the late Dr Marx, but up to to-day
we have been unable to find it amongst the mass of papers left by
him.

However, even if found, I should hesitate to send it to you at least
for the purpose you indicate.® I am not aware that it is usual, in the
literature of this or any other country, for one author to lend his manu-
scripts to another.

As to our experience of English review-writers it has not been very
encouraging. With the exception of a few clergymen of the Church of
England, they have invariably distorted our views and disfigured our
actions. Their utter ignorance of our theory and practice has been
equalled only by their presumption. The XIX Century 1 believe, in July
1878, published an article of George Howell on the International ©

2 F. Engels, Synopsis of Volume One of ‘Capital’ by Karl Marx.-® See this volume,
p. 12.-¢ G. Howell, ‘The History of the International Association’, The Nineteenth
Century, No. XVII, July 1878.
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brimfull of untruths and inaccuracies. Marx sent you a reply®
but you refused to insert it.

I am afraid, if you want to acquaint yourself with Marx’s views you
will have to read the German, Russian or French edition of Das Kapi-
tal.

I know but one living Englishman capable of giving a correct ac-
count of the contents of Das Kapital. It is a barrister in Manchester. ”
If you desire I shall be glad to ask him whether he is willing to under-

take the task for you.
Yours faithfully

Jos. Knowles Esq.
the Hollies, Clapham Common
S.W.

First published in: Marx and Engels, Reproduced from the original

Works, First Russian Edition, Vol. XXVII, . i .

Moscow, 1935 l?ubllshcd in English for the first
time

6

ENGELS TO PHILIPP VAN PATTEN '
IN NEW YORK

{Draft]

London, 18 April 1883

Philipp Van Patten,
57 2nd Avenue, New York

Esteemed Comrade,

My statement in reply to your inquiry of the 2nd April as to Karl
Marx’s position with regard to the Anarchists in general and Johann
Most in particular shall be short and clear.

3 K. Marx, ‘Mr George Howell’s History of the International Working-Men’s Asso-
ciation’. -* Samuel Moore
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Marx and I, ever since 1845, have held the view that one of the final
results of the future proletarian revolution will be the gradual dissolu-
tion and ultimate disappearance of that political organisation called
the State; an organisation the main object of which has ever been to
secure, by armed force, the economical subjection of the working ma-
jority to the wealthy minority. With the disappearance of a wealthy
minority the necessity for an armed repressive State-force disappears
also. At the same time we have always held, that in order to arrive
at this and the other, far more important ends of the social revolu-
tion of the future, the proletarian class will first have to possess itself
of the organised political force of the State and with its aid stamp
out the resistance of the Capitalist class and re-organise society.
This is stated already in the Communist Manifesto of 1847, end of
Chapter II.*

The Anarchists reverse the matter. They say, that the Proletarian
revolution has to begin by abolishing the political organisation of the
State. But after the victory of the Proletariat, the only organisation
the victorious working class finds ready-made for use, is that of the
State. It may require adaptation to the new functions.” But to de-
stroy that at such a moment, would be to destroy the only organism
by means of which the victorious working class can exert its newly
conquered power, keep down its capitalist enemies and carry out that
economical revolution of society without which the whole victory
must end in a defeat® and in a massacre of the working class like that
after the Paris Commune.

Does it require my express assertion, that Marx opposed these
anarchist absurdities from the very first day that they were started in
their present form by Bakunin? The whole internal history of the
International Working Men’s Association is there to prove it. The
Anarchists tried to obtain the lead of the International, by the foulest
means, ever since 1867 2% and the chief obstacle in their way was
Marx. The result of the five years’ struggle was the expulsion, at the
Hague Congress, September 1872, of the Anarchists from the Inter-
national, 2! and the man who did most to procure that expulsion was
Marx. Our old friend F. A. Sorge of Hoboken, who was present as
a delegate, can give you further particulars if you desire.

* See present edition, Vol. 6, pp. 505-06.-° In Der Sozialdemokrat this sentence
reads: “This State may require very important changes before it can fulfil its new
functions.” -© In Der Sozialdemokrat: ‘another defeat’.
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Now as to Johann Most. If any man asserts that Most, since he
turned anarchist, has had any relations with, or support from Marx,
he is either a dupe or a deliberate liar. After the first No. of the London
Freiheit had been published, ®* Most did not call upon Marx and my-
self more than once, at most twice. Nor did we call on him or even
meet him accidentally anywhere or at any time since his new-fangled
anarchism had burst forth in that paper.® Indeed, we at last ceased to
take it in as there was absolutely ‘nothing in it’. We had for his an-
archism and anarchist tactics the same contempt as for that of the
people from whom he had learnt it.®

While still in Germany, Most published a ‘popular’ extract of Das
Kapital.® Marx was requested to revise it for a second edition. I as-
sisted Marx in that work. We found it impossible to eradicate more
than the very worst mistakes, unless we re-wrote the whole thing from
beginning to end, and Marx consented his corrections being insert-
ed on the express condition only that his name was never in any
way connected with even this revised form of Johann Most’s produc-
tion. ©

You are perfectly at liberty to publish this letter in the Voice of the
People,” if you like to do so.

Yours fraternally,

F. E.
First published, slightly abridged, in Der Reproduced from the original,
Sozialdemokrat, Nr. 21, 17 Mai 1883 and in checked with the newspaper

full, in Russian, in Marx-Engels Archives,
Vol. T {(VI), Moscow, 1932

2 on 4 January 1879-® The words ‘since his new-fangled anarchism had burst forth
in that paper’ are omitted in Der Sozialdemokral.-< See letters of K. Marx to
J. Ph. Becker of 1 July 1879 and to F. A. Sorge of 19 September 1879, and of F. Engels
to J.Ph. Becker of 1 April 1880 (present edition, Vols. 45, 46).-¢ J. Most, Kapi-
tal und Arbeit. Ewn populirer Auszug aus ‘Das Kapital’ von Karl Marx, Chemnitz
[1873].-¢ See this volume, p. 14.-f In Der Sozialdemokrat, the words ‘in the
Voice of the People’ are omitted.
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ENGELS TO THOMAS JAMES KNOWLES 22
IN LONDON

[Draft]
[London,] 20 April 1883

Dear Sir,

If we do find the ms. in question I shall be glad and give you the re-
fusal of it, on two self-understood conditions but which I may as well
mention 1) that in case of refusal you do not communicate it to any-
body else, and 2) that in case you print it, it appears as a separate ar-
ticle out of all connection with any other.

Yours faithfully,
F. E.

Allow me to say that I am no ‘Dr’ but a retired cotton-
spinner. 23

First published in: Marx and Engels, Reproduced from the original
Works, First Russian Edition, Vol. XXVTI, Published in English for the first
Moscow, 1935 m

ime

8

ENGELS TO EDUARD BERNSTEIN 2¢
IN ZURICH

[London,] 23 April 1883

Herewith also the proofs. 2% Your letter received; shall answer it
this week with an article about Marx for the Sozialdemokrat. 1 still
have all sorts of matters to deal with before I can finish it off proper-
ly 26
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The little piece about the good Marx being led astray by the evil
Engels has been performed countless times since 1844, alternating
with the other little piece about Ormuzd-Engels being lured away
from the path of virtue by Ahriman-Marx. Now, however, the eyes of
the worthy Parisians will at last be opened.

Yours,
F. E.

First published, in Russian, in Marx- Printed according to the original

Engels Archives, Book I, Moscow, 1924 . . .
Published in English for the first

time
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ENGELS TO FRIEDRICH ADOLPH SORGE ?’
IN HOBOKEN

London, 24 April 1883

Dear Sorge,

Enclosed a line or two for Gartman from his friend Brocher, a mud-
dle-headed anarchist but a sterling chap. Perhaps you would be good
enough to send it on.

The Volkszeitung has perpetrated follies enough, though still not as ma-
ny as I expected. Nevertheless they have all contributed their share,
Schewitsch, Cuno, Douai, Hepner. Here was a quartet performed
by would-be know-alls who, joiNnTLY AND sEvERaLLY, knew damned
little. However I felt impelled to write a line to the editors, * pointing
out that they had printed my telegram to you ® as though it had been
addressed to them and had, in my second to them, © inserted a false state-
ment to the effect that Marx had died in Argenteuil.* We did not,
I told them, stand for that sort of thing over here; as a result they had
* F. Engels, ‘To the Editors of the New Yorker Volkszeitung’ (18 April 1883).-° of 14

March 1883-¢ F. Engels, ‘To the New Yorker Volkszeitung’ (16 March 1883). -
4 Marx died in London.
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made it impossible for me to send them any further reports and, in the
event of their again venturing to make such misuse of my name,
I should be compelled to ask you to announce at once in public that the
whole thing was a falsification on their part. Those gentlemen ought
to confine their Yankee Humsuc to themselves. Besides, the Americans
are far more honest; according to the Volkszeitung, 1 was sent a tele-
gram 2% which I never received and I was almost inclined to believe
that the gentlemen on the Volkszeitung had pocketed the money for
themselves. Now Van Patten writes to'say that there hadn’t been any
money in the first place. I am now compelled to make this publicly
known over here, for otherwise it would be said that I had withheld
the telegram from the Paris press and the Sozialdemokrat. The answer
re Most, which I sent Van Patten in response to his enquiry,* will
doubtless have already been published by him by the time this ar-
rives.

At the Copenhagen Congress !® it was resolved that Liebknecht’s
and Bebel’s trip to America should take place next spring. ?° It has to
do with money for the election campaign in 1884-85. (All this is be-
tween ourselves.) Liebknecht has proposed to Tussy that she should ac-
company him as his secretary and she is very keen to go; so it might
easily be that you see her there before long. Generally speaking we
have not made any plans yet. The literary work (third edition,
Volume I of Capital, editing of Volume II, the ms. of which has
been found though as yet there is no knowing to what extent it is
ready for printing or requires supplementing, !’ biography based
on the enormous correspondence, 3° etc.) takes up all my spare
time, besides which Tussy has a mass of literary ENGAGEMENTS to get
through.

You are, of course, fully entitled to print the passages on Henry
George in Marx’s letters. ! The question is, however, whether it
might not be better to wait until I am able to sort out for you the
marginal notes made by Marx in his copy of George’s book and then
do the whole lot at one go. Résumés of the kind Marx provides, theo-
retically acute but brief and unaccompanied by examples, are surely
still above the head of your average American and after all there is no
hurry. I shall take a closer look at the things as soon as I have time. If,
in the meanwhile, you send me a copy of the relevant passage in
Marx’s letter, it will make the job simpler.®

2 See this volume, pp. 9-11.-° Ibid., p. 42.
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Pamphlet herewith. I have only received a few copies myself; the
2nd edition is in the press. 2° Does Weydemeyer know English now? 32
His earlier translations were grammatically and stylistically quite un-
printable; they would have made us look appalling asses and at the
same time exposed the author to ridicule. Anyhow I should like to see
a specimen.

Your

F. E.

First published abridged in Briefe und Printed according to the original
Ausziige aus Brigfen von Joh. Phil. Becker, Jos.

Dietzgen, Friedrich Engels, Karl Marx u. A.

an F.A. Sorge und Andere, Stuttgart, 1906

and in full in: Marx and Engels, Works,

First Russian Edition, Vol. XXVII,

Moscow, 1935

10

ENGELS TO EDUARD BERNSTEIN

IN ZURICH

London, 28 April 1883

Dear Bernstein,

(I think we should discard the boring ‘Mr’.) The continuation of
what follows will contain some correspondence, i.a.-with Americans
over Most.*

It is unforgivable that you are not returning via London,?*® I had
quite counted on it. Well, perhaps you’ll come in summer and we’ll
take a swim in the sea together. You can always be sure of a bed at
my home.

Mayall, the leading London photographer always to work for
Marx, has the principle: we DO NOT TAKE MONEY FROM EMINENT PEOPLE. S0
we can’t now press the man for copies (he is extremely muddled), ex-
cept by a roundabout route. Hence we .have given him an order,

* Ibid., pp. 9-11.
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claiming it was for a German bookseller, for 1,000 cartes de visite
(£12 = M240 = 24d. each) and 200 caser porTRAITS (%[, figure) @
£8 = M160 = 80d. each. It is the last and best picture to depict
Moor at his sprightly Olympian ease, confident of victory. I am of-
fering them to you, and to Liebknecht and Sorge in New York after
deducting those we need ourselves. How many do you want? You
don’t have to sell them all at once. They will be better in any case
than any made there.

Yours,

F.E.

First published, in Russian, in Marx- Printed according to the original
Engels Archives, Book 1, Moscow, 1924 Published in English for the first

time
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ENGELS TO AUGUST BEBEL
IN BORSDORF NEAR LEIPZIG **

London, 30 April 1883

Dear Bebel,

There is a very simple answer to your question as to whether
I might remove to Germany or Switzerland or somewhere else on the
Continent, namely that I shall not go to any country from which one
can be expelled. But that is something one can only be safe from in
England and America. I should at most go to the latter country on
a visit, unless otherwise compelled. Hence I shall remain here.

Moreover England has another great advantage. Since the demise
of the International there has been no labour movement whatsoever
here, save as an appendage to the bourgeoisie, the radicals and for the
pursuit of limited aims within the capitalist system. Thus, only here
does one have the peace one needs if one is to go on with one’s theo-
retical work. Everywhere else one would have had to take part in
practical agitation and waste an enormous amount of time. As re-
gards practical agitation, I should have achieved no more than any-
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one else; as regards theoretical work, I cannot yet see who could take
the place of Marx and myself. What younger men have attempted in
this line is worth little, indeed, for the most part less than nothing.
Kautsky, the only one who applies himself to study, has to write for
a living and for that reason if no other can achieve nothing. And now,
in my sixty-third year, up to my eyes in my own work and with the
prospect of a year’s work on the second volume of Capital and
another year’s work on Marx’s biography,2¢ along with the history of
the German socialist movement from 1843 to 1863 and of the Inter-
national from 1864-72,%> it would be madness for me to exchange my
peaceful retreat here for some place where one would have to take
part in meetings and newspaper battles, which alone would be
enough to blur, as it necessarily must, the clarity of one’s vision. To
be sure, if things were as they were in 1848 and 1849, I would again
take to the saddle if need arose. But now —strict division of labour.
I must even withdraw as much as possible from the Sozialdemokrat.
You have only to think of the enormous correspondence, formerly
shared out between Marx and myself, which I have had to con-
duct on my own for over a year now. For after all, we wish to main-
tain intact, in so far as it is in my power, the many threads from
all over the world which spontaneously converged upon Marx’s
study.

As regards a monument to Marx,*® T do not know what ought to
be done. The family is against it. The simple headstone made for his
wife, which now also bears his and his little grandson’s * names, would
be desecrated in their eyes if replaced by a monument which, here in
London, would be scarcely distinguishable from the pretentious phil-
istine monuments surrounding it. A London cemetery of this kind
looks quite different from a German one. The graves lie closely side
by side, not room for a tree between them, and a monument is not al-
lowed to exceed the length and breadth of the small plot that has
been bought.

Liebknecht spoke of a complete edition of Marx’s writings. All very
well, but Dietz’s plan for Volume II has made people forget that that
Volume was long since promised to Meissner and that an edition of
the other, shorter works would likewise have to be offered to Meissner
first, and then could orly appear abroad. After all, even before the
Anti-Socialist Law 37 it was always said that not even the Communist

? Henri Longuet
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Manifesto could be printed in Germany save in the document read out
at your trial.38

The manuscript of Volume 1I was completed prior to 1873, prob-
ably even prior to 1870.!7 It is written in German script; after 1873
Marx never used anything but Latin characters.

It is too late for registration, so this letter must go off as it is; how-
ever, I shall seal it with my seal.

A letter this evening to Liebknecht in Berlin.?$

Your
F.E.
First published in: A. Bebel, Aus meinem Printed according to the original
Leben, 'Th. 111, Stuttgart, 1914 Published in English for the first

time
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ENGELS TO FRIEDRICH ADOLPH SORGE
IN HOBOKEN

London, 1 May 1883

Dear Sorge,

So as to obtain a good photograph of Marx, we have ordered from
Mayall, the leading photographer here, who took the last ones of
him,

1,000 cartes de visite £12

i.e. approx. 3d. apiece;

200 casmner size, °/, figure, @ £8
i.e. approx. 9d. apiece
of the last nice one.

You can have some of these at cost price— I have also offered them
to Liebknecht and Bernstein in Zurich.* If the above quantity does not

® See this volume, pp. 15-16.
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suffice, no doubt we shall be able to get hold of more, but a quick de-
cision is necessary.

Your
F. Engels

First published in: Marx and Engels, Printed according to the original

Works, First Russian Edition, Vol. XXVTI, . . .

Mz())rscow’uslg%ussmn Hhon, Vo ?ubhshed in English for the first
ime
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ENGELS TO WILHELM LIEBKNECHT

IN BORSDORF NEAR LEIPZIG 3+

London, 10 May 1883

Dear Liebknecht,

If you carry on in this way, causing me unnecessary expenditure
of ink by the schemes you keep hatching and the ill-considered ac-
tions you perform off your own bat, our correspondence would
assuredly cease.

All I asked you for originally was a reply, telling me what my legal
position was in regard to Wigand. The 1845 contract envisages a 2nd
edition and lays down the fee to be paid for it.*° Question:

1. Am [ still bound by this?

2. If so, and if Wigand refuses to print a 2nd edition on the condi-
tions of payment agreed, does that release me outright?

I have never been able to get an answer from you to these simple
questions and, since you promised to obtain one for me, I can only
describe it as ‘neglect on your part’.

Never have I instructed you either personally or via a third party
to act on my behalf, and I cannot conceive why, at this moment, you
took it into your head to set such a thing in motion off your own bat
and without even reflecting. I would expressly request that you
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make no move whatever; I should at once write to Wigand and dis-
claim everything.

Meissner has written today; makes no mention at all of publication
instalments.* The contract does not entitle us to interfere here. But if
Dietz can show Meissner that it is to his own advantage, he may do it
after all. V

Lafargue’s address:

66 Boulevard de Port-Royal, Paris (close to Ste-Pélagie, handy for
a chap going to quod).®

Photographs will be delivered in batches and sent to Dietz as soon
as possible.

First published, in Russian, in Marx- Printed according to the original
ﬁ;zg;l: Archives, Vol. T (VI), Moscow, Published in English for the first

time
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ENGELS TO AUGUST BEBEL #!
IN BORSDORF NEAR LEIPZIG **

London, 10-11 May 1883

Dear Bebel,

That you would sooner not sit in the Reichstag, I am ready to be-
lieve. But you can see what your absence has made possible. Some
years ago Bracke wrote to me saying: Bebel is, in fact, the only one of
us possessed of real parliamentary tact.*? And I have found this con-
stantly confirmed. So there’s probably no alternative but for you to
return to your post at the first opportunity and I should be delighted
were you to be elected in Hamburg so that necessity relieved you of
your doubts.*?

Certainly, agitational and parliamentary work becomes very bor-

® This refers probably to the third German edition of Volume I of Capital.-° See
this volume, pp. 15-16.
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ing after a time. It is much the same thing as advertising, puffing
one’s wares and travelling around are in business: success is slow in
coming, and some never achieve it. But there’s no other alternative,
and once you are in it you’ve got to see the thing through to the end,
if all your trouble is not to have been for nothing. And the Anti-
Socialist Law 37 means that this, the only course to have remained
open, simply cannot be dispensed with.

Despite the way it was written, the report on the Copenhagen Con-
gress 1° enabled me to read sufficiently between the lines to amend
Liebknecht’s, as always rosy, version of things.* At all events I per-
ceived that the half-and-halfs ** had suffered a severe defeat and this,
I admit, led me to believe that they would now draw in their horns.
Yet such does not seem to be the case, or not to that degree. We have
never been under any illusions about these men. Neither Hasenclever
nor, for that matter, Hasselmann, should ever have been admitted,
but Liebknecht’s undue haste over unification—against which, at
the time, we protested for all we were worth—has landed us with
a jackass and also, for a while, with a rascal.*® In his day, Blos was
a lively, courageous chap but after his marriage, etc., the stuffing was
soon knocked out of him by the difficulty of making both ends meet.
Geiser always was an indolent, self-opinionated fellow and Kayser
a big-mouthed commis-voyageur.” Even in 1848 Rittinghausen was
a nonentity; he’s only a socialist pro forma, in order to enlist our help in
achieving his direct government by the people. But we have better
things to do.

What you say about Liebknecht is something you have doubtless
long been thinking.*® We have known him for many years. Popu-
larity is the very stuff of life to him. Hence he has got fo conciliate and
conceal in order to postpone the crisis. Besides, he’s an optimist by
nature and sees everything through rose-tinted spectacles. That’s
what keeps him so lively and is the main reason for his popularity, but
it also has its disadvantages. So long as I corresponded only with him,
not only did he report everything in accordance with his own rosy
views, but also withheld everything that was unpleasant and, upon
being questioned, replied in such an airy and off-hand way that,
more than by anything else, one was unfailingly needled by the
thought ‘Can the man suppose us so stupid as to be taken in by it?’

* Cf. this volume, pp. 7 and 32.-® commercial traveller
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Add to that his incessant busyness, an undoubted asset in day-to-day
agitation but involving us over here in a mass of useless letter-writing;
a perpetual stream of projects whose only outcome was to burden
other people with extra work—in short, as you will understand, all
this made a really businesslike and down-to-earth correspondence of
the kind I have conducted for years with you as well as with Bernstein
a sheer impossibility. Hence the constant bickering and the honorary
title he once jokingly conferred upon me here of being the rudest man
in Europe. My letters to him were, it is true, often rude, but the rude-
ness was conditioned by the contents of his own. No one knew that
better than Marx.

Again, for all his valuable qualities, Liebknecht is a born school-
master. If a working man in the Reichstag happens to say me instead
of I, or pronounce a short Latin vowel as a long one, and the bour-
geois laugh, he’s in despair. Hence he has to have ‘eddicated’ men,
like that weakling Viereck who, with a single speech, would make us
look more foolish in the Reichstag than would two thousand wrong
‘mes’. And then, he can’t wait. A momentary success, even if it means
the sacrifice of a subsequent, far greater one, takes precedence over
everything else. You people will discover that in America, when you
go there in the wake of Iritzsche and Viereck.*” Their mission was
a blunder as great as the over-hasty unification with the Lassalleans
who, six months later, would have come to you of their own accord —
but as a disorganised gang without their bankrupt leaders.

As you see, I speak to you quite frankly —in confidence. But I also
believe that you would do well firmly to resist Liebknecht’s persuasive
blandishments. Then he’s bound to yield. If really confronted by
a decision, he will certainly adopt the right course. But he would
rather do so tomorrow than today, and in a year’s time rather than
tomorrow.

If a few deputies were in fact to vote for Bismarck’s Bills, *® thus
planting a kiss on his backside in return for having theirs kicked, and
if the parliamentary group *°® failed to expel these people, I too
would, of course, be capable of publicly disassociating myself from
a party prepared to tolerate such a thing. To the best of my
knowledge, however, that would be impossible, having regard to
existing party discipline whereby the minority has got fo vote with
the majority. But you are better informed than I.

Any split that took place while the Anti-Socialist Law is in opera-
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tion I should look upon as a misfortune, since all means of communi-
cating with the masses have been cut off. But it may be forced on us
and then we shall have to look facts in the face. So if anything of the
sort should happen —no matter where you are — I should be glad if
you could inform me and do so at once, for my German papers al-
ways arrive very belatedly.

Blos, when he went to Bremen after-being expelled from Hamburg,
did indeed write me a very plaintive letter °° to which I sent a very
firm reply. *® Now, my papers have for years been in the most shock-
ing muddle, and finding this particular one would be a day’s work.
But some time I shall have to put them in order and, if needs be, shall
send you the letter in the original.

Your view of the business conditions is being corroborated in Eng-
land, France and America. *' It is an intermediate crisis like that of
1841-42, but on a much vaster scale. Generally speaking, it is only
since 1847 (because of Californian and Australian gold production
which resulted in the world market becoming fully established) that
the ten-year cycle has clearly emerged. Now, when America, France
and Germany are beginning to break England’s monopoly of the
world market and when, therefore, overproduction is beginning, as it
did before 1847, to assert itself more rapidly, the quinquennial inter-
mediate crises are also recurring. Proof of this is the complete exhaus-
tion of the capitalist mode of production. The period of prosperity no
longer reaches its full term; overproduction recurs after only 5 years
and, even during those 5 years, things in general go downhill. Which,
however, is very far from proving that, between 1884 and 1887, we
shan’t have a period of pretty brisk trade, as happened between 1844
and 1847. But then the great crash will quite surely come.

11 May. I had wanted to write and tell you more about the general
state of trade, but meanwhile it is time for the registered mail. Till
next time, then.

Your
F. E.

First published abridged in: A. Bebel, Aus Printed according to the original
meinem Leben, Th. III, Stuttgart, 1914 and . . L

in full, in Russian, in Marx-Engels Archives, Pubhs.hcd in English in full for the
Vol. T (VI), Moscow, 1932 first time
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ENGELS TO ACHILLE LORIA 3?2
IN MANTUA

London, 20 May 1883
122 Regent’s Park Road, N. W.

Dear Sir,

I have received your pamphlet on Karl Marx. You are entitled to
subject his doctrines to the most stringent criticism, indeed to misun-
derstand them; you are entitled to write a biography of Marx which
is pure fiction. But what you are not entitled to do, and what I shall
never permit anyone to do, is slander the character of my departed
friend.

Already in a previous work * you took the liberty of accusing Marx
of quoting in bad faith. When Marx read this he checked his and
your quotations against the originals and he told me that his were all
correct and that if there was any bad faith it was on your part. And
seeing how you quote Marx, how you have the audacity to make
Marx speak of profit when he speaks of Mehrwerth,® when he defends
himself time and again against the error of identifying the two (some-
thing which Mr Moore and I have repeated to you verbally here
in London) I know whom to believe and where the bad faith lies.

This however is a trifle compared to your ‘deep and firm convic-
tion... that conscious sophisiry pervades them all’ (Marx’s doctrines);
that Marx ‘did not baulk at paralogisms, while knowing them fo be suck’,
that ‘he was often a sophist who wished to arrive, af the expense of the
truth, at a negation of present-day society’ and that, as Lamartine
says, ‘il jouait avec les mensonges et les vérités comme les enfants avec les
osselets’. © 3

In Italy, a country of ancient civilisation, this might perhaps be
taken as a compliment, or it might be considered great praise among
armchair socialists, °* seeing that these venerable professors could
never produce their innumerable systems except ‘at the expense of the
truth’. We revolutionary communists see things differently. We re-

* A. Loria, La teoria del valore negli economisti ttaliani. -®

lies and truth like children with marbles’

surplus value -© ‘he played with
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gard such assertions as defamatory accusations and, knowing them to
be lies, we turn them against their inventor who has defamed himself
in thinking them up.

In my opinion, it should have been your duty to make known to
the public this famous ‘conscious sophistry’ which pervades all of Marx’s
doctrines. But I look for it in vain! Nagoe¢t/*?

What a tiny mind one must have to imagine that a man like Marx
could have ‘always threatened his critics’ with a second volume
which he ‘had not the slightest intention of writing’, and that this sec-
ond volume was nothing but ‘an ingenious pretext dreamed up by
Marx in place of scientific arguments’. This second volume exists and
it will shortly be published. Perhaps you will then learn to under-
stand the difference between Mehrwerth and profit.

A German translation of this letter will be published in the next
issue of the Zurich Sozialdemokrat.

I have the honour of saluting you with all the sentiments you de-
serve.

F. E.
First published in Der Sozialdemokrat, Printed according to the original,
Nr. 21, 17. Mai 1883 checked with the newspaper

Translated from the Italian

Published in English for the first
time
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ENGELS TO JOHANN PHILIPP BECKER 3°
IN GENEVA
London, 22 May 1883

Dear Old Man,

How can you suppose that / might somehow be able to find paid
literary work for a young party member® After all, it is years since

2 The following words were added in the newspaper: (Lombardic swear-word for:
nothing at all).-® Ludwig Klopfer; see next letter.
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I had any sort of contact with German publishers apart from Meissner
(on account of Capital), let alone with newspapers and peri-
odicals. So what could I do? Even if the man could translate the
other way round, from German into French or English, I should be
unable to help him find work. You would certainly do better to ap-
proach Liebknecht who after all has the Neue Seit and connections in
plenty.

We shall be saddled with Marx’s house until next March, so there
is no need to be over-hasty about the removal or plans for the future.
Moreover a tremendous amount of work is involved in getting these
papers in order. What surprises me is that Marx has actually saved
papers, letters and manuscripts from the period prior to 1848, splen-
did material for the biography which I shall of course be writing and
which, inter alia, will also be the history of the Neue Rheinische eitung
and of the movement of 1848-49 on the Lower Rhine, as well as
the history of the rascally emigration in London between 1849 and
1852 and of the International. 3¢ The first task is the editing of Vol-
ume II of Capital* and that is no joke. There are in existence 4 or
5 revisions of Book 11, of which only the first is complete, the others
having been merely started on '7; some labour when you’re dealing
with a man like Marx, who weighed every word. But to me it is
a labour of love; after all I shall be back again with my old com-
rade.

For the past few days I have been sorting letters from 1842-62. As
I watched the old times pass before my eyes they really came to life
again, as did all the fun we used to have at our adversaries’ expense.
Many of our early doings made me weep with laughter; they didn’t,
after all, ever succeed in banishing our sense of humour. But there
were also many very serious moments in between whiles.

This is in confidence; mind you, don’t let a word of it get into the
papers. Such information as is ripe for imparting will be published by
me from time to time in the Sozialdemokrat. Bernstein is getting on
very well, he is eager to learn, is witty and has an open mind, can put
up with criticism and is quite free of all petty-bourgeois moralisings.
But our lads in Germany have also been truly magnificent, ever since
the time that the Anti-Socialist Law 37 liberated them from the ‘ed-
dicated’ gentlemen who, in their ignorant academic muddle-
headedness, had attempted prior to 1878 to instruct the workers from
on high, an attempt that was, alas, condoned by all too many of the
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‘leaders’. This worthless lumber has not yet been entirely cleared
away, but the movement has again taken a decidedly revolutionary
turn. That is precisely what is so splendid about our lads, the fact that
the masses are far better than almost any of the leaders; and now that
the Anti-Socialist Law is compelling the masses to take care of the
movement themselves, now that the influence of the leaders is reduced
to a minimum, the movement is better than ever.

Your old friend

F. Engels
First published in: F. Engels, Vergessene Printed according to the original
Briefe (Briefe Friedrich Engels’ an Johann
Philipp Becker), Berlin, 1920 Published in English in full for the
first time
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ENGELS TO LUDWIG KLOPFER
IN GENEVA

London, 22 May 1883

Dear Mr Klopfer,

I should be only too glad to help you if I possibly could. However
I have absolutely no publishing or literary connections in Germany
and should not know whom to approach.* The party, however, still
has various periodicals, etc., in Germany, e.g. Liebknecht’s and
Kautsky’s Neue Zeit in Stuttgart (Dietz Verlag); you should get Becker
to give you letters for them. If anything can be done for you, it is
over there; we here are as cut off from everything as you are in Ge-
neva.

Your letter of the 9th bears the Geneva postmark of the 13th.
I hope that this will at least partly explain my delay in replying.

* See previous letter.
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Trusting that the adoption of the above course will enable you to
achieve your object, I remain,

Yours truly,

F. Engels
First published in: Marx and Engels, Printed according to the original
Works, S d Russian Edition, Vol. 39, . . .
Mgrscsow,efgg6 ussian Bdition, Vo Eubl:shed in English for the first
ume
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ENGELS TO LAURA LAFARGUE
IN PARIS

London, 22 May 1883

My dear Laura,

I had not, as Paul suggests, forgotten his five pd. note, but having
Sam Moore here, could not get a free moment when to get it ready
and register the letter. Yesterday evening Sam returned to Manches-
ter and the note would have left here to-day, but for Paul’s letter
which alters his directions to me. The cheque is enclosed, £ 10.-

So ce cher Paul is while I write this, a prisoner. * He has just (5.45)
been debarred from receiving visitors and can now in all rest and
peace discuss with Guesde the chances of la révolution révolutionnaire.
We drank his health last Sunday® in a bowl of splendid Maitrank®
and wished him any amount of pluck and patience.

Well, for a long time I thought you might profit of Paul’s involun-
tary seclusion, to come over to London, and would have at once placed
the whole of 122 Regent’s Park Road at your disposal, but from
all T learnt I was afraid I might hurt someone’s feelings by such
a proposal. Even Nim when she returned, never mentioned a word
about it, that you had spoken of showing your bright face in this dull
climate; and when Paul wrote he expected you to lunch with him

2 20 May-® Wine flavoured with sweet woodruff, May wine.
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every morning in St-Pélagie I lost heart altogether. Now however it is
all right, and I hope to hear soon from you that you accept my invita-
tion, to make this place your headquarters for a couple of months at
least, which of course will not exclude trips to the sea-side, etc. If Paul
has to be under lock and key, so much the more reason for you to look
after your own health.

While Sam was here, we found out, through him, the very unpleas-
ant fact that Mohr never had, nor have we, the right to stop unauth-
orised translation of the Kapital. The right was lost as soon as the first
year elapsed without a commencement of translation being published.
So as there are several fellows in the field, °® we have to dodge and
to use the unpublished 2nd volume as a means to bring them
round.

The 2nd volume will give me an awful deal of work— at least the
IT book.* There is one complete text, of about 1868, but a mere
brouillon.® Then there are at least three, if not four, Ueberarbeitungen®
belonging to various later periods, but none of them completed. That
will be a job to select from them a definitive text! The 3rd book is
complete since 1869-70 and has never been touched since. But here,
where the rent of land is treated, I shall have to compare his Russian
extracts *7 for notes, facts and instances. Maybe I shall be able to con-
coct even a bit of a 3rd volume from the ms. of 1858-62 ¢ (the begin-
ning of which appeared in Berlin [in] 1859 ) and which at the end of
every chapter contains the critical history of the theoretical points
discussed in it.

Lately I have been occupied with sorting the correspondence.
There is a large box full of most important letters [from] 1841 (nay
1837 from your grandfather Marx 9) to 1862. It is nearly sorted, but it
will take me some hours more to complete it. I can assure you it is
great fun to me to stumble over these old things most of which con-
cern me as much as they did Mohr and there is such a deal to laugh
over. Nim helps me—awful lot of dusting required! and we have
many a good laugh over old times. The correspondence since 1862 he
has sorted, in a passable way, himself. But before we fathom all the
mysteries of that garret full of boxes, packets, parcels, books, etc.,
some time must elapse. And I have to prepare for the 3rd edition sun-
dry additions from the French translation *° which I know Mohr in-
tended inserting; and that must be done in 3-4 weeks.

2 draft-® revised versions-¢ K. Marx, A Contribution to the Critique of Political
Economy. Part One.-¢ Heinrich Marx
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But now it’s post-time and so good-bye for to-day.

Yours affectionately,
F. Engels

First published, in the language of the Reproduced from the original
original (English), in: F. Engels, P. et L.
Lafargue, Correspondance, t. 1, Paris, 1956
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ENGELS TO LAURA LAFARGUE

IN PARIS
London, 2 June 1883

My dear Laura,

Herewith cheque £ 10.- for Paul as desired. To judge from his let-
ter, he seems to be pretty cheerful for his condition, but of course the
grincement des clefs et des verroux® must be something awful.®
What is comparative liberty by day when one is reduced to solitary
confinement by night, and how is he to sing:

Singet nicht in Trauerténen
Von der Einsamkeit der Nacht,
Denn sie ist, o holde Schoénen,
Zur Geselligkeit gemacht. ®

As Paul is going to work up his German in prison, you might give
him that to translate.
Now, by this time the two heroic martyrs® ought to be pretty well

2 clinking of keys and bolts
® Sing no more in strains of sadness
Of the loveliness of r?ght!
Darksome hours weré-made for gladness,
Social joy, and love’s delight.
Goethe, Wilhelm Meister’s Apprenticeship, translated by
R. Dillon Boylan, London, Henry Bohn, 1861.
¢ Paul Lafargue and Jules Guesde
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settled down and don’t you think you might come over, say by
Thursday or Friday next®? The fact is I expect Jollymeier to-night
who will be able to stay here till Monday week, 11th June, and he would
so like to see you. Moreover, Tussy talks very much about your coming
and seems very anxious to have you here and to consult you about the
disposal of the things in the house, etc., etc., the sole respon-
sibility seems to weigh very much upon her. So that your journey
would be to some extent on business. If you will come and if you write
at once, I shall send you the funds by return, I should have added
them to the cheque to-day, only my balance is low and I have money
to come in next week.

Among Mohr’s papers I have found a whole lot of mss, our com-
mon work, of before 1848.° Some of these I shall soon publish.

There is one I shall read to you when you are here, you will crack
your sides with laughing. T read it to Nim and Tussy, Nim said: jetzt
weiss ich auch, warum Sie Swel damals in Briissel des Nachis so gelacht haben,
dass kein Mensch im Hause davor schlafen konnte.® We were bold devils
then, Heine’s poetry is childlike innocence compared with our prose.

There is a chance of a translation of the Kapital being published
by Kegan Paul and Co., they would be the best men. ® Tussy is go-
ing to see them on Monday ¢ if anything practicable comes of it, we
shall then go together afterwards. S. Moore will translate, and I shall
revise. There are other people at it, but if we can arrange the thing,
they will soon be out of the field. S. Moore was here in Whitweek, and
we settled the matter with him, as far as he is concerned. He is by far
the best man, slightly heavy, but that can be mended. He has been of
immense use to us as our legal adviser. Indeed I have still to write to
him by first mail upon a legal question.

Pumps is going on very well and her two babies too, the boy is aw-
fully big and fat, very near the size of his sister! at least so says the
proud Mamma. If you are here next Sunday (to-morrow) week, we
shall have a grand bowl of Maitrank,” it is just in its prime now,
I mean the Waldmeister, we have had two bowls here on Sundays
and two at Tussy’s in the week, and plenty of Moselle left!

If you say you will come, the same day I shall write to Dublin for
a case of the best and of the super best Claret which we will finish
quietly betwixt us.
2 7 or 8 June-" Now I know why you two laughed at night in Brussels at that time

so that no one could sleep in the building.-< 4 June-¢ Wine flavoured with sweet
woodruff; May wine.
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A few lines to Paul in a day or two. In the meantime affectionally
yours,

F. Engels

First published, in the language of the Reproduced from the original
original (English), in: F.Engels, P. et L.
Lafargue, Correspondance, t.1, Paris, 1956

20
ENGELS TO EDUARD BERNSTEIN ¢!

IN ZURICH

London, 12-13 June 1883

Dear Bernstein,

It is half past eleven at night and having just read the proof of the
second sheet of the third edition of Capital® (no small task), and sent
it off, I'shall try and utilise what is left of the evening at least to begin
a letter to you.

As regards internal matters, I had more or less read between the
lines of the official report® and, soon after, also received a short exposé
from Bebel. Some while previously I had written and told Bebel that
there must ultimately be a break with the ninnies of the right wing,*
but that in my view it was not in our interests to force it before we
were again in a position to consort directly with the masses; i. €. not so
long as the Anti-Socialist Law remained operative. >’ Should they
Jorce our hand, then we should see to it that it was tke¢y, not us, who
rebelled against party discipline, in which case the game would already
be ours. And they should be brought to do this if they refused to keep
quiet. So far as Liebknecht is concerned, he will do everything in his

2 the third German edition of Volume 1 of Capital-® Protokoll iiber den Kongref der
deutschen Sozialdemokratie in Kopenhagen. See also this volume, p. 21.-°¢ See Engels’
letter to August Bebel of 21 June 1882 (present edition, Vol. 46).
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power to put off the crisis, but when it does come and he realises that
it can no longer be postponed, he will be in the right place.

Let me briefly sum up what I have to do:

1) Put the papers in order 2; here almost everything has to be done
by myself since no one except me knows about the old stuff, and
there’s an enormous pile of it in a fine state of disarray. Much is still
missing and a lot of packages and boxes haven’t even been opened
yet.

2) See to the third edition, with sundry alterations and a few ad-
denda from the French edition. ** On top of that, read the proofs.

3) Take advantage of an opportunity that has presented itself to
bring out an English translation —in connection with which I today
called on one of the big publishers here *—and then revise the trans-
lation myself*¢ (Moore, who will be doing it, is first-rate, a friend of
ours for twenty-six years, but slow).

4) Collate the 3 or 4 versions of the beginning of Volume II and
prepare them for the press, besides making a fair copy of the whole of
the second volume. !7

5) Spend a week every now and again tippling with Schorlemmer
who returned to Manchester yesterday—he always brings some
work with him, but o, jerum!®

Voila la viel*

The jackass in the Vossische (I've been sent the thing? four times)
would certainly seem to have disseminated a lot of despondency in
good old Germany respecting the despondent Marx. I might, some
time when in really jolly mood, take a kick at him. Were these oafs to
get the chance of reading the correspondence between Moor and my-
self, they’d be speechless with rage. Heine’s poetry is trifling by com-
parison with our impudent, mocking prose. Moor was capable of be-
coming furiously angry, but down-in-the-mouth—jamais/® 1 was
convulsed when I reread the old stuff. This correspondence is, by the
way, also historically memorable and, in so far as it is in my power, it
will end up in the right hands. Unfortunately I only have the letters
Marx wrote after 1849, but those are complete.

* Kegan Paul-° O, jerum, jerum, jerum! O, quae mutatio rerum! (Oh, dear me, dear me,
dear me. A crazy world. Lord, hear me!) — part of the refrain from a student song at-
tributed to Eugen Hofling. - That’slife! -¢ ‘Zur Beurteilung von Karl Marx’, Kiniglich
privilegirte  Berlinische eitung wvon Staats- und gelehrten Sachen, No. 235, lst sup-
plement, 24 May 1883.-° never!
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Herewith part of the original draft from the last part of the Commu-
nist Manifesto which you want to keep as a memento. The first two
lines were dictated, and were taken down by Mrs Marx. 52

I would have sent you the enclosed poem by Weerth in time for the
feuilleton, had you not so contrived matters that your letter arrived
twelve hours too late— as it was, I had to wait and see whether you
printed the feuilleton tel gquel* Anyhow, you can put it in some-
where else.®® If only by contrast with the solemn Freiligrath, all of
Weerth’s stuff is ironical and humorous. Never any question of ‘she-
rioushness’ here.

As regards the repeal of the Anti-Socialist Law, the chaps in Ger-
many can never see beyond their own noses. By disappointing Russia
(and things are far more acute there) with his proclamation in Mos-
cow just as Frederick William IV disappointed the Prussians in
1841,54 Alexander III has done more towards that end than all your
Geisers, Bloses and Co. could ever do with their lamentations. If, one
fine morning, he is riddled with bullets—as he surely will be—
Bismarck’s internal régime won’t be worth a brass farthing. Then
they’ll change their tune. Even if old William® merely (I don’t
mean Wilhelm Blos®) kicks the bucket, there will of necessity be
changes. The men of today have never experienced, nor can they
possibly imagine, what a crown prince,® grown up in what has in the
meantime become a revolutionary situation, is capable of. And a fool,
what’s more, as vacillating and weak-willed as ‘our Fritz’. Nor, for
that matter, can the possibility be excluded that the crazy French
government may fall foul of all the world in such a way as to incite
violent action in Paris. Tunis, Egypt, Madagascar, Tonkin ¢* —and
now they are actually seeking to contest England’s possession of a few
rocky islands, with barely 50 inhabitants, off the coast of Normandy.
I only hope that nothing happens in Paris, for the stupidity that pre-
vails among the masses there is exceeded only here, in London.

And on top of that the ingenuous Bismarck works for us like the
very devil. His latest theory — that the imperial constitution is noth-
ing but a contract made by governments for which they can substi-
tute another one any old day, without consulting the Reichstag—is
a real godsend to us. Just let him try. Add to which the manifest
intention to bring about a conflict, his stupid, impertinent Bodi-
kers & Co. in the Reichstag—all this is grist to our mill. True, this

a

as it stood-® William I-¢ In Engels’ text the parenthesis was a footnote. In
German ‘merely’ = bloss. -4 Frederick William
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means the end of the catch-phrase about ‘one reactionary mass’, 66
a phrase generally appropriate only for declamation (or, again, for a
truly revolutionary situation). For it is precisely in this that the quirk
of history — one operating in our favour— consists, namely that the dif-
Jerent elements of that feudal and bourgeois mass erode, fight with and
devour one another, to our advantage and are, therefore, the very op-
posite of that uniform mass which your lout imagines he can dismiss
by dubbing the whole lot ‘reactionary’. On the contrary. All these di-
verse scoundrels must first mutually destroy, utterly ruin and discred-
it each other, and pave the way for us by proving their ineptitude, each
lot in turn. It was one of Lassalle’s greatest mistakes, when engaged in
agitation, wholly to lose sight of what little dialectics he had learned
from Hegel. Thus, just like Liebknecht, he never saw more than
one side and, since the former, for certain reasons, happened to
see the right side, he ultimately proved superior to the great Lassalle
after all.

The one regrettable thing about the present German bourgeois
movement is precisely that the chaps constitute no more than ‘one re-
actionary mass’, and this has got to stop. We can make no progress
until at least part of the bourgeoisie has been forced over onto the side
of a genuine movement, whether by internal or external events. That is
why we have now had enough of Bismarck’s régime in its present form,
why he can only benefit us by provoking a conflict or resigning and
also why the time will come for the Anti-Socialist Law to be done
away with by semi-revolutionary or wholly revolutionary means. All
those arguments as to whether the ‘Lesser’ ¢7 alone should go, or the
Law as a whole, or whether the ordinary penal law should be tight-
ened up, seem to me like arguments about the virginity of Mary in
partu and post partum.* What is crucial is the wider political situation
both at home and abroad, and this changes, does not remain as it is to-
day. In Germany, by contrast, the case is discussed solely on the as-
sumption that present conditions in Germany will persist eternally.
And running parallel with this is an idea, related to that of one reac-
tionary mass, namely that, with the subversion of the present state of
aflairs, we shall come to the helm. That is nonsense. A revolution is
a lengthy process, cf. 1642-46 and 1789-93%%; and in order that cir-
cumstances should be ready for us and we for them, all the intermedi-
ate parties must come to power in turn and destroy themselves. And

? during and after parturition



36 20. Engels to Bernstéin. 12-13 June 1883

then we shall come — and may, perhaps, once more be momentarily
routed. Not that I think this very probable in the normal course of
events.

I have today despatched to ‘Volksbuchhandlung, Hottingen-Surich’,”
freight forward per ContinenTaL ParceLs Express (correspondent of the
German and Swiss parcel post), a parcel containing the photographs
ordered,” invoice enclosed. Of the money you should retain the
£17/-credited to my account over there, against 4 frs for snifters trans-
mitted by proxy, subscriptions, etc. (If, when remitting the balance,
it would be more convenient to-include a little more or a little less,
that would, of course, be arLricuT.) Over here 500 carfes © and 280 casr-
neTs are still available —first come, first served. Not that you have
any competitors as yet, save for Dietz. Just how much is pushed on to
me you will realise when I tell you that I have today had to attend,
single-handed, to all the details of checking and repacking the photo-
graphs for you and Dietz, and have likewise had to take them to the
office (2!/, English miles from here). And then I'm expected to
work!

Borde is a jackass whom we have known for years; at Marx’s house
there are a hundred or more of the notebooks he sent him, lying
about unopened. Envoyez-le au diable.®

Ishall not come to Switzerland until the continental routes are safer.
After all, there was no certainty of Marx’s being able to travel to, or
through, France unscathed this summer. Once one has been expelled,
that is that, unless one is prepared to take steps such as I should find
impossible. Don’t I know it!

You do not, by the way, bore me in the least with internal matters.
Anyone who’s abroad can never hear enough about the details of this
sort of internal struggle in a workers’ party which, despite everything,
is the leading one in Europe. And that kind of thing is withheld from
me on principle by friend Liebknecht, all of whose reports are
rosy red, dawn pink, sky-blue and green as the tender leaves of
hope.

For the anniversary of the June battle of 1848, I am sending you
a Neue Rheinische Qeitung article by Marx,® who was the only man in

* a Social Democratic publishing house- ® See this volume, pp. 15-16.-° Cartes de vi-
site; small photographic portraits mounted on a card.-9 Consign him to the devil.-
¢ “The. June Revolution’



21. Engels to Martignetti. 19 June 1883 37

the whole of the European press to back up the insurgents after they
had fallen.

Kindest regards,

Yours,
F.E.

13 June 1883

Do you think the time is ripe for the Sozialdemokrat’s feuilleton to
print an excessively impudent piece Marx and I wrote in 1847,%% in
which the ‘true socialists’, who are now also members of the Reichs-
tag, are pulled to pieces? The most impudent thing ever to have been
written in the German language.

First published, in Russian, in Marx- Printed according to the original
Engels Archives, Book 1, Moscow, 1924 . . L
Published in English in full for the

first time
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ENGELS TO PASQUALE MARTIGNETTI
IN BENEVENTO

London, 19 June 1883
122 Regent’s Park Road, N. W,

Dear Sir,

I was very pleased to receive your fine Italian translation of my So-
ctalism: Utopian and Scientific.”® 1 have been through it and I have
suggested minor alterations in a number of places, although I am dif-
fident and aware that my Italian is imperfect and that I am out of
practice. I hope that despite this you can understand the translation
(into Ttalian or French) of the additions to the first German edition
which I have inserted at the corresponding points in your manu-
script.

I am enclosing a copy of the recently published German edition,
and a copy of the 2nd edition, which is going to press at the moment,
will follow.23 I am sorry that the translation could not have been
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made from the German text, since Italian is much better suited than
French to the dialectical mode of presentation.

Thank you for your kind offer to send me several copies of the
translation; six, or at most a dozen, will be enough.

Yours respectfully,
Fred. Engels

I am sending by the midday post a registered parcel containing
1} your manuscript,
2) the copy of the German edition.

First published in La corrispondenza di Marx Printed according to the original
¢ Engels con italiani. 1848-1895, Milano,

1964 Translated from the Italian

Published in English for the first
time
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ENGELS TO EDUARD BERNSTEIN
IN ZURICH

London, 22 June 1883

Dear Bernstein,

When you go to Paris, you must certainly cross the water and
spend a day or two here. The trip both ways will cost you less than
the amount you would fritter away in Paris in that time. A room has
already been prepared for you here. I can then also show you the im-
pudent ms. I mentioned, as well as the other mss.5® Madame
Lafargue will advise you about the best way to make the journey.

Yours,
F.E.

Regards to Liebknecht.

First published, in Russian, in AMarx- Printed according to the original
Engels Archives, Book 1, Moscow, 1924 Published in English for the first

time
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ENGELS TO LAURA LAFARGUE

IN PARIS
London, 24 June 1883

My dear Laura,

When you spoke of your knowledge of what poor Moor’s views and
wishes had been at Vevey,”! it was in connection with dispositions of
a more or less testamentary nature, and I therefore naturally con-
cluded that you alluded to similar subjects. And as those might comprise
wishes as to what should be done with some mementos of your
Mama, etc., books and so forth, and as here we are bound to come to
some conclusion or other, and Tussy moreover seems to shun respon-
sibility of acting on her own hook, I thought it my clear duty to in-
form you, so that, in case you had anything to communicate, it could
be done in time.

After poor Mohr’s death, on my inquiry, Tussy informed me that
he had told her, she and I were to take possession of all his papers,
and procure the publication of what was to be published, especially
the 2nd volume?® and the mathematical works.”? The 3rd German
edition® is in hand, I am looking after that too. If you wish to have
Mohr’s exact words, Tussy will no doubt give them to you if you ask
her to do so.

This matter was talked about here when Paul was here, and I am
almost certain he is aware of it.

As to the expression, literary executors, I am alone responsible for
it. I could not find another at the time, and if by it I have in any way
offended you, I humbly ask your pardon.”?

How the disposition itself can wound you, I cannot see. The work
must be done here on the spot. The real work, that you know as well as
Tussy does, will mostly have to be done by me. But as Mohr had one
daughter living in London, I find it but natural that he should associ-
ate her to me in such work as she could do. Had you been living here
instead of in Paris, all the three of us would have been jointly ap-
pointed, no doubt about that.

* of Capital-® of the first volume of Capital
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But there is another view of the case. According to English law
(which we had explained by Sam Moore) the only person living
which is the legal representative of Mohr, in England, is Tussy. Or
rather the only person who can become his legal representative by
taking out letters of administration. This must be done by the next of
kin living in England— Tussy; unless she declines and proposes some-
one else, who also must reside in the United Kingdom. So that legally
I too am out of it. For various reasons these letters of administration
have to be taken out.

Of the projects Mohr discussed with you at Vevey I was of course
utterly ignorant and only regret you did not come over since the 14th
March, when we should have known and complied with them as
much as possible. But here is how the matter stands with regard to the
English translation.* We find (from Sam. Moore as well as from
Meissner) that we have no right to stop anyone from publishing an un-
authorised translation. That right, in the best of cases, lasts but three
years after first publication and lapsed finally in 1870. Now there
were several people in the field and a well-meaning but poor and un-
businesslike publisher, Reeves, the most undesirable man of all, told
Radford he had found a translator and was going to publish his trans-
lation. There was then no time to lose. We must find someone wil-
ling and able to do the work—we could think of no one but Sam.
Moore and of Kegan Paul and Co. as publishers. The two entered
into correspondence, then Tussy saw Kegan Paul, then 1. Nothing is
concluded, but very probably we shall come to some agreement. The
question is: would you, under the altered circumstances, have under-
taken to do the translation and bind yourself to a given time, say
6 months?

As to the History of the International, I am perfectly willing, as far
as I am concerned, that all papers, etc., relating to the International
be handed over to you for that purpose. But my plan was to write
a full biography of Mohr,?? and if you take those papers, that falls to
the ground. Mohr’s life without the International would be a dia-
mond ring with the diamond broken out.

I have said nothing to Tussy about your letter, as I do not wish to
interfere in any way between two sisters. Therefore, if you require any
explanations from her, you will please write direct to her. But I think

* Of the first volume of Capital; see this volume, p. 29.
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the best thing you could do, is to come over and have the matter mu-
tually explained. You know very well there is on my part no other
desire but to consider your wishes as much as possible and in every re-
spect. And I am the same in the case with Tussy. If you wish to have
your name associated to ours in the common work, and if you wish to
share this work, and means can be found how, I for one shall only be
glad of that. As it is we shall want your assistance often enough for in-
formation, etc., and nothing could throw greater obstacles in our way
than fresh unpleasantness between you and Tussy. What we all of us
are desirous of seeing carried out, is a befitting monument to the
memory of Mohr, the first portion of which will and must be the publica-
tion of his posthumous works. Let us then all contribute what we can
towards that end.

The only person to whom I have spoken about this matter is Nim
and she 1s quite of the opinion expressed above.

As to our two martyrs,” they seem happy and contented enough,
and even afraid of Grévy’s putting an end to their prison-bliss on the
14th July.® What a fine sentence that on Louise Michel! ’* Fortu-
nately nobody knows who will rule France a couple of years hence.
A shell between the legs of Alexander III, and all prison doors in
Europe and Asia fly open except— the Irish ones.

Now I must conclude. I have to read proof-sheets No. 4 of 3rd edi-
tion” which arrived here on Saturday® and I have bound myself to re-
turn them in 48 hours. Then I have to work at the alterations for 3rd
edition (done up to page 404) partly upon an annotated copy,’?
partly upon the French edition,?® which must be done quick so as
not to give excuse for delay. So no more at present.

Ever yours affectionately,

F. Engels
First published in: Marx and Engels, Reproduced from the original
Works, Second Russian Edition, Vol. 36,
Moscow, 1964 Published in English for the first

time

* Paul Lafargue and Jules Guesde- ® the third German edition of Volume T of Capi-
tal- © 23 June
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ENGELS TO FRIEDRICH ADOLPH SORGE 7*
IN HOBOKEN

London, 29 June 1883

Dear Sorge,

My evening’s work has been disrupted by callers and this has given
me a bit of spare time in which to write to you.

The critique of Henry George, which Marx sent you, is essentially
a work of such extraordinary skill and stylistically so much all of
a piece, that it would be a pity to tone it down by including the desul-
tory marginal comments that appear in English in Marx’s copy.”
These will always be to hand in case of need later on. Every word of
the letter he sent you was written, as was usually Marx’s custom on
such occasions, with an eye to the subsequent publication of the text.
So you will not be guilty of any indiscretion if you have it printed. Ifit
is to come out in English, I will translate it for you, since the transla-
tion of the Manifesto® has again shown that there seems to be no one
over there who can translate our German, at any rate, into literary,
grammatical English.”” This calls for a writer with practice in both
languages, practice, what’s more, that is not merely confined to the
daily press. Translating the Manifesto is awfully difficult; by far the
best renderings I have seen are the Russian.”®

The 3rd edition of Capiial® is causing me a tremendous amount of
work. We have one copy in which Marx follows the French edition®®
when indicating the emendations and additions to be made,”® but
all the detailed work remains to be done. I have got as far as ‘Accu-
mulation’, but here it is a case of revising almost completely the en-
tire theoretical section. On top of that there is the responsibility. For
to some extent the French translation lacks the depth of the German
text; Marx would never have written in German in that way. More-
over the publisher keeps pressing me.

Until I finish this there can be no question of my going on to Vol-

2 See this volume, p. 14.-* K. Marx and F. Engels, Manifesto of the Communist
Party. - the third German edition of Volume I of Capital-9 i.e. Part VII of the
first volume of Capital
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ume II. There are in existence at least four versions of the beginning,
thus often did Marx apply himself to the task, the editing of the defi-
nitive work having been interrupted on each occasion by illness. How
the arrangement and conclusion of the last, dating from 1878, will
agree with the first, which goes back to before 1870, I cannot yet
say.!’

Practically everything has been saved from the period up to 1848.
Not only virtually all of the mss he and I worked on at the time (in'so
far as they haven’t been eaten by mice), but also the correspondence.
Everything after 1849 is also complete, of course, and, from 1862 on,
is actually in some sort of order. Also extensive written material on
the International, sufficient, I imagine, for a full history, though
I have not yet been able to take a closer look at it.

There are also 3 or 4 notebooks of mathematical studies. I once
showed your Adolf* an example of Marx’s new explanation of
differential calculus.”?

Had it not been for the mass of American and Russian material 8°
(there are over two cubic metres of books of Russian statistics alone),
Volume II would have long since been printed. These detailed stu-
dies held him up for years. As always, everything had to be brought
right up to date and now it has all come to nothing, apart from his ex-
cerpts which will, I trust, include many of his customary critical com-
mentaries for use as notes to Volume II.

The photographs are here ®; as soon as I can find time to pack them
I shall send them to you. But how? Book rost precludes any stout
packing, no parcel post exists as yet, and to send a small package like
this per parcels agency would cost a mint of money. Perhaps you
would let me know how best to go about it.

I have already read five sheets of the final proof of the 3rd edition;
the man has promised to send three sheets a week.

Your
F. Engels

I haven’t possibly got time to answer little Hepner’s many long let-
ters just now. His reports are always of interest to me, intermingled
though they are with a great deal of personal gossip and written with
the sense of superiority of the newly disembarked. Meanwhile you
had better convey my apologies to him.

2 Adolf Sorge jun.-® See this volume, p. 18.
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Schewitsch has sent me a ‘dignified’ reply and regrets my ‘small-
mindedness’.* Dignity becomes him. He won’t get an answer.

Nor will Most, who is, of course, bound to confirm everything
I have said,® which is exactly what has made him so furious. I believe
he will find support in sectarian America and sow confusion for
a time. But it is precisely in the nature of the American movement
that all mistakes must be experienced in practice. If America’s energy
and vitality were backed by Europe’s theoretical clarity, you would
get everything fixed up within ten years. But that is, after all, an his-
torical impossibility.

First published in Briefe und Ausziige aus Printed according to the original
Briefen von jJoh. Phil. Becker, Jos. Dietzgen, . . L
Friedrich Engels, Karl Marx u. A. an Published in English in full for the
F. A. Sorge und Andere, Stuttgart, 1906 first time
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ENGELS TO GABRIEL DEVILLE
IN PARIS

London, 12 August 1883
122 Regent’s Park Road, N. W.

Dear Citizen Deville,

I have received your letter and your manuscript, for which I thank
you.®! Next week I shall be leaving London for a seaside resort.®?
There 1 shall have sufficient leisure to look over your work which will
be returned to you as soon as possible.

Your manuscript arrived at an opportune moment. Only yesterday
I completed the final editing of the 3rd German edition of Capi-
tal," and have undertaken to begin editing the 2nd volume imme-
diately on my return frem the seaside. So your work reached me pre-
cisely at the moment when 1 happened to have a short interval
of time.

* See this volume, pp. 13-14 and 91.-® Ibid., p. 11.-° the first volume
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I have read the section you sent to Marx a little while ago; it seems
to me very clear and very accurate. And, since it comprises the most
difficult part of the work, there would appear to be no reason to anti-
cipate any misapprehensions in the remaining sections.

Yours ever,

F. Engels

First published, heavily abridged, in: Printed according to the original
M. Dommanget, Karl Marx et Frédéric Engels,

Paris, 1951 and in full in: Marx and Engels, Translated from the French
Works, Second Russian Edition, Vol. 36,

Moscow, 1964 Published in English for the first

time
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ENGELS TO LAURA LAFARGUE
IN PARIS

Eastbourne, 19 August 1883
4 Cavendish Place

My dear Laura,

At last out of London.?? As soon as I saw my way clear, I sent
Percy (last Wednesday®) over here to look out for apartments. He
did his business well, and found excellent accommodation, not with-
out difficulty. Two doors from the Parade, facing the Pier, fine rooms,
no sun more than is wanted, good sea-view, good cooking, the only
thing we are sorry for is that it could not be arranged in time for you
to go with us. On Friday we arrived here, Pumps, babies and girl,
Nim, Jollymeier (who felt a little out of sorts again but has picked up
here at once and will soon leave us) and myself. First-class Scotch
mist on arrival, fine rain off and on all night, very encouraging! But
next day splendid, so that we could take our walks under the trees
and show Nim a little of the place. To-day, Sunday, fine morning but

* 15 August
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becoming foggy, well we must take our chance, but anyhow so far the
place looks quite different to what it did in the rainy weather when
last here.®® There has been an immense deal of building, the lodging
part of the town has about doubled in size, all the fields towards
Beachy Head and a good deal of the slope are built over. Pilsener
Beer is flourishing and better even than in London. Nim and Pumps
find things cheaper and better here than at home.

Emily Rosher’s little avorfon® died yesterday, best thing it could do.

I wrote to Deville at once announcing arrival of his ms.” At the
same time or a little after I got also Sam Moore’s translation®— so
I shall have plenty to do here, besides working off my colossal arrears
of correspondence.

The place is very full, but the style of the people seems to be more
‘free and easy’ than formerly. Even on Sunday morning the chimney-
pot hat plays but a very poor part, and ‘athletic’ costumes run about
pretty free.

Just now the whole party throng in again, awfully thirsty, Jolly-
meier has to open the Pilsener, and you conceive that it is no use
struggling against the difficulties crowding upon me and stopping not
only rational but even irrational correspondence. The second bottle
has just been opened, the little girl is crawling about my knees, and so
I give it up in despair. The whole colony send their kindest regards to
you and Paul whose half-term we shall celebrate the day after tomor-
row? in an extra draft of Pilsener.

Nim wishes you, literally, ‘to have a good look-out about her for-
tune, as she expects it soon to come in’.84

And so, dear Laura,

Yours most affectionately,
F. Engels

First published, in the language of the Reproduced from the original
original (English), in: F. Engels, P. et L.
Lafargue, Correspondance, t. 1, Paris, 1956

* abortion-" See previous letter.-¢ Part of the English translation of the first

volume of Capital (see Note 56).
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ENGELS TO WILHELM LIEBKNECHT
IN BORSDORF NEAR LEIPZIG 2¢

[Eastbourne,} 21 August 1883

Dear Liebknecht,

Your letter 8° has remained unanswered because of final work on
the 3rd edition,* after which 1 came to stay here at

4 Cavendish Place, Eastbourne, England where I intend to remain
until about 12 September.82

Mrs Marx died on 2 December 1881, Jenny on 9 January 1883.
Both deaths were reported in the Sozialdemokrat.

The Paris Vorwdrts! was a little sheet which is now being accorded
more importance than it deserves; the editors were a dilatory lot.
Marx’s main concern was to keep it on the right lines and from time
to time he also wrote polemical articles and reviews attacking the
Prussians.® Heine sent Marx some of the advance proofs of the Winter-
mdrchen from Hamburg for publication in the Vorwdris! before the
book appeared in Germany.8¢

I actually only set eyes on a few numbers and’ the little paper
did not survive for long, so 1 cannot let you have any further de-
tails.

Marx wrote quite a lot of things for the Deutsche-Briisseler-Zeitung,
including a polemical discourse against Heinzen.®

Bebel’s letter safely received; will be answered from here®; along
with all the other correspondence, have been unable to attend to it
because of overwork. Tell Bebel that Schorlemmer, who is here, will
be going to Darmstadt shortly and staying there until about the mid-
dle of September. If Bebel is visiting those parts before then, Schor-
lemmer would like him to let him know (Prof. Schorlemmer, Darm-
2 the third German edition of Volume 1 of Capital-® F. Engels, ‘Jenny Marx, née
von Westphalen’; ‘Jenny Longuet, née Marx’.-© K. Marx, ‘Critical Marginal Notes on
the Article “The King of Prussia and Social Reform. By a Prussian”’; ‘Illustrations of
the Latest Exercise in Cabinet Style of Frederick William IV’.-? K. Marx, ‘Mora-

lising Criticism and Critical Morality. A Contribution -to German Cultural His-
tory. Contra Karl Heinzen’.-¢ See this volume, pp. 52-55.
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stadt is sufficient address) and tell him where Schorlemmer can meet
him; in which case he will do his utmost to look him up.
Lafargue finished half his time today.®

Your
F.E.

First published, in Russian, in Marx- Printed according to the original

Engels Archi 1.1 (VI),M , 1932
ngels Archives, Vol. T (VI), Moscow Published in English for the first

time
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ENGELS TO PASQUALE MARTIGNETTI
IN BENEVENTO

England, Eastbourne, 22 August 1883
4 Cavendish Place

Dear Citizen,

Please excuse my delay in replying to your letter of 25/6 and your
postcard of 30/7.87 The need to finish in a short time the text of the
3rd German edition of Capital® forced me to suspend all correspond-
ence.

I do not know much about Ahn’s method, and the dictionary you
mention is entirely unknown to me. In order to learn a language the
method 1 have always followed is this: I do not bother with grammar
(except for declensions and conjugations, and pronouns) and I read,
with a dictionary, the most difficult classical author I can find. Thus
I began Italian with Dante, Petrarch and Ariosto, Spanish with
Cervantes and Calderon, Russian with Pushkin. Then I read newspa-
pers, etc. For German, I think the first part of Goethe’s Faust might
be suitable; it is written, for the most part, in a popular style, and the
things which would seem difficult to you would also be difficult, with-
out a commentary, for a German reader.

a

the first volume
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For the works of Marx, etc., you could approach the offices of the
Sozialdemokrat, Hottingen-Zurich, Switzerland; it is the official organ
of the German workers’ party.

Thank you for the copies of the translation, which reached me in
good condition, and also for kindly sending your photograph, in re-
turn for which I enclose mine.

Yours with regards,
F. Engels

The normal London address is fine; I am here at the seaside for
a few weeks.

First published in La corrispondenza di Marx Printed according to the original
¢ Engels con itafiani. 1848-1895, Milano, .
1964 Translated from the Italian

Published in English for the first
time
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ENGELS TO EDUARD BERNSTEIN 88
IN ZURICH

Eastbourne, 27 August 1883
4 Cavendish Place

Dear Bernstein,

Herewith money order for £4 for old Becker.? I am still hoping that
the news— and it wouldn’t be the first time—is being exaggerated
by his family. But he is, of course, very old, has been through a great
deal and, or so I was told by Mme Lafargue, looked considerably
older last year in Geneva by comparison with his hearty appearance
at The Hague.?®

I shall not be able to write a great deal today. The post leaves here
at one o’clock in the afternoon and here beside me, for proof-reading,
lies sheet 19 of Capital,” which also has to go off.

* Johann Philipp Becker-® of the third German edition of Volume 1 of Capital
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Many thanks for your suggestion about Kaler-Reinthal,®® but
I cannot, unfortunately, take advantage of it. With the exception of
trifles, all my extra jobs are of a kind that call for my personal atten-
tion. And in so far as I could pass anything on, it would have to be to
a man who spoke coulant® English and was intimately acquainted
with London and local conditions, thus being able to save me run-
ning errands.

I am staying here until about 12 September,®? until when the
above address holds good; then back to London.

Besides proofs and arrears of correspondence, I must, while here,
attend to:

1) Deville’s ms., French popularisation of Capital.®’

2) Ms., part of the English translation,” both of them sorely in
need of revision. So you see, no peace here either. Luckily I live right
next to the sea and sit besides an open window through which the sea
alr comes wafting in.

I was very sorry that you didn’t come over here. I had a number of
things to discuss with you. We have in any case got to resign ourselves
to the fact that some of Marx’s unpublished works will have to appear
abroad® and you alone could give me practical information or sugges-
tions relating to this; it is, however, something that has to be discussed
verbally — by letter it would be endless. But please say nothing about
this, otherwise it might arouse false hopes in the people who run the
printing works out there; my experience of party presses is such that
1 would think twice before entrusting a major and important work to
any of them.

I shall retain the money order here, it being expressly stated
thereon that it is of no use to the recipient. I gave your address, 137
alte LandstraBle Riesbach, from memory; if wrong, please put this
right at the main post office in Zurich.

My suggestion about the impudent ms. was, as it were, a bad joke.
So long as the Anti-Socialist Law is in force,?” and the Sozialdemokrat
is the only possible organ, it is imperative not to sow discord among
the party merely for the sake of such secondary issues, and that is
what would happen if one sought to make a ‘question of principle’
out of this issue.

2 fluent-® of the first volume of Capital (see Note 56)-° See this volume, p. 17.-

4 Ibid., p. 37.
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It would seem to me that, in the treatment of the ‘republic’, espe-
cially in France, the most important aspect did not emerge clearly
enough in the Sozialdemokrat,®! namely this:

In the class struggle between proletariat and bourgeoisie, the Bo-
napartist monarchy (the characteristics of which have been expound-
ed by Marx in the Eighteenth Brumaire and by myself in The Housing
Question, 11, and elsewhere) adopted a role similar to that of the old
absolute monarchy in the struggle between feudalism and bourgeoi-
sie. But just as that struggle could not be fought out under the old, ab-
solute monarchy but only under a constitutional one (England,
France 1789-92 and 1815-30) so, too, that between bourgeoisie and
proletariat can only be fought out in a republic. Inasmuch, then, as
the French were helped by favourable conditions and revolutionary
antecedents to overthrow Bonaparte and establish a bourgeois repub-
lic,®? they have the advantage over us, who remain stuck in a farrago
of semi-feudalism and Bonapartism, of already possessing the form in
which the struggle must be fought out and which we must first master
for ourselves. Politically they are a whole stage ahead of us. Hence,
the inevitable consequence of a monarchist restoration in France
would be that the struggle for the restoration of the bourgeots republic
would again appear on the agenda; continuance of the republic, on
the other hand, means mounting intensification of the direct, un-
disguised class struggle between proletariat and bourgeoisie until
a crisis is reached.

Similarly in our case the first, immediate result of the revolution
can and must, so far as form is concerned, be nothing other than a bour-
geois republic. But in this instance it will be no more than a brief,
transitional period since fortunately we do not possess a purely repub-
lican bourgeois party. A bourgeois republic with, perhaps, the Party
of Progress °? at the helm, will serve us at first fo win over the great mass
of the workers to revolutionary soctalism— which will have been effected
in a year or two— and will be conducive to the thorough erosion and
self-destruction of all possible intermediate parties but not ours. Only
then can we successfully take over.

The great mistake made by the Germans is to imagine the revolu-
tion as something that can be achieved overnight. In fact it is a pro-
cess of development on the part of the masses which takes several
years even under conditions that tend to accelerate it. Every revolu-
tion that has been achieved overnight has merely ousted a reaction-
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ary regime doomed from the outset (1830) or has led directly to the
exact opposite of what was aspired to (1848, France).

Yours,
F.E
What do you think of this:

“The last so-called red number of the ““ Rheinische eitung”® (third edition) of 19 May
1849, which carried the Neue Rheinische leitung’s farewell message by Ferdinand
Freiligrath at the top of its front page, was again confiscated by the police here not long
ago. A second-hand dealer had bought as waste paper a number of copies of this last
farewell issue of the sometime organ of democracy and was selling them at 10 pfennigs
a piece. The police put a stop to this by confiscating such of the papers as the dealer still
‘had left. If the confiscation was effected on the grounds that the sheet’s wretched pale
red print was bound to harm its readers’ eyes, the public has cause to thank the police;
today, the text would be most unlikely to inflame anyone’s feelings.’®

First published abridged in Le Mouvement Printed according to the original
socialiste, Paris, t. IV, No. 45, novembre 1, . . o
1900 and in fun, in Russian. in Marx- Published in Enghsh in full for the
Engels Archives, Book T, Moscow, 1924 fist time
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ENGELS TO AUGUST BEBEL %*
IN BORSDORF NEAR LEIPZIG **

Eastbourne, 30 August 1883
4 Cavendish Place

Dear Bebel,

I am taking advantage of a moment’s peace to write to you. In
London numerous jobs, down here numerous interruptions (three
grown-ups and two small children in one room!); on top of that proof-
reading © and the revision of an English specimen translation *¢ as
also of a popularised French version of Capital.®* How’s a chap to
write letters!

1 have corrected up to sheet 21 of the 3rd edition which contains

* Neue Rheinische Zeitung-® See Kilnische Zeitung, No. 119, 20 July 1883.-¢ of
the third German edition of Volume I of Capital
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voluminous addenda; by the end of the year the thing will be out. As
soon as I am back I shall get down to Volume 2 in real earnest and
that is an enormous task. Alongside parts that have been completely
finished are others that are merely sketched out, the whole being
a brouillon® with the exception of perhaps two chapters. Quotations
from sources in no kind of order, piles of them jumbled together, col-
lected simply with a view to future selection. Besides that there is the
handwriting which certainly cannot be deciphered by anyone but me,
and then only with difficulty.!” You ask why I of all people should
not have been told how far the thing had got. It is quite simple; had
I known, I should have pestered him night and day until it was all fin-
ished and printed. And Marx knew that better than anyone else. He
knew besides that, if the worst came to the worst, as has now
happened, the ms. could be edited by me in the spirit in which
he would have done it himself, indeed he told Tussy as much.??

As regards the photograph,” the head is quite excellent. The pose is
stiff, as in all his photographs; he was a bad ‘sitter’. It does not irritate
me in any way but, because of the stiffness of the pose, I prefer the
smaller one to the larger.

The election in Hamburg ®¢ has also created a great sensation ab-
road. But then the behaviour of our chaps could not have been more
exemplary. Such tenacity, perseverance, flexibility and ready wit,
such waggish confidence of winning in the struggle with the greater
and lesser miseries of the Germany of today, is unprecedented in recent
German history. Especially splendid is the contrast it presents to
the corruption, flabbiness and general decay of all other classes of
German society. The very extent to which these classes demonstrate
their inability to rule brings out in brilliant relief the ruling mission
of the German proletariat, its ability to overturn the whole sordid
old mess.

The ‘jets of cold water’ directed by Bismarck on Paris®7 are be-
coming ridiculous, even in the eyes of the French bourgeois. Even
a paper as stupid as the Soir has discovered that nothing more is in-
volved than the new appropriations in the Reichstag for the military
(this time the field artillery).® As for his alliances (he has descended
to Serbia, Romania and now Spain of all places®?), all these are
houses built of cards that will be blown down by a puff of wind. Ifhe’s
lucky he won’t need them and if he’s unlucky they will land him in

* draft-® of Marx-¢ Le Soir, 29 August 1883.



54 30. Engels to Bebel. 30 August 1883

the cart. The greater a blackguard a man is, the more he believes in
the uprightness of others and that, in the end, is his undoing. It isun-
likely to get to that stage with Bismarck so far as his foreign policy is
concerned, for the French won’t do him the favour of picking a quar-
rel. Only the Tsar® might try something of the kind out of despera-
tion and come to griefin the process. But I hope he will come to grief
at home before that.

The manifesto of the Democratic Federation in London ®° has
been issued by some 20-30 little societies which, under various names
(always the same people), have been persistently trying to look im-
portant for the past 20 years at least and always with the same lack of
success. All that is important is that these people have now at last
been compelled publicly to proclaim our theory as their own,
a theory which, at the time of International, seemed to them to have
been imposed upon them from outside, and further that a number of
young people have lately emerged from amongst the bourgeoisie
who, to the shame, be it said, of the English workers, understand
these things better and embrace them more enthusiastically than do
the workers. For even in the Democratic Federation the workers have
accepted the new programme for the most part no more than reluc-
tantly and outwardly. Hyndman, the head of the Democratic Fede-
ration, is an ex-Conservative, an ambitious man, hopelessly jingoistic
but not stupid. He behaved pretty shabbily® towards Marx (to whom
he had been introduced by Rudolf Meyer), and for that reason has
been personally ignored by us.'®® On no account whatever allow
yourself to be bamboozled into believing that a real proletarian move-
ment is afoot here. I know that this is what Liebknecht would have
himself and the rest of the world believe, but it is not so. The elements
presently active might become important, now that they have accept-
ed our theoretical programme and thus acquired a basis, but only if
a spontaneous movement broke out amongst the workers here and
they succeeded in gaining control of it. Until then they will continue
to be so many isolated individuals with, behind them, an omnium-
gatherum of muddle-headed sects, the remnants of the great move-
ment of the forties,’®! but nothing more. A really universal labour
movement will come about here — barring the unexpected — only
when the workers become sensible of the fact that England’s world
? Alexander III-® The words ‘ziemlich schofel’ (‘pretty shabbily’) were crossed out

in the original and ‘nicht schén’ (‘not nicely’) written above them in an unknown
handwriting.
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monopoly has been broken. Participation in the domination of the
world market was and is the economic basis of the English workers’
political nullity. As the appendage of the bourgeois in the economic
exploitation of this monopoly, though nevertheless participating in
the advantages that accrue from the said exploitation, they are, in the
nature of things, a political appendage of the ‘Great Liberal Party’
which, for its part, courts them in minor matters, acknowledges
TRADES UNIONs and sTRIKES as legitimate factors, has abandoned the
struggle for an unlimited working day, and enfranchised most of the
better paid workers.'°2 But once America and the combined competi-
tion of the other industrial nations have made a sizeable breach in
this monopoly (imminent in the case of iron, less so, unfortunately,
in that of cotton), just wait and see what happens here.

I asked Liebknecht to tell you?® that, if you happened to be in the
neighbourhood of Darmstadt between now and 12 September, you
should advise Schorlemmer who is staying there, so that he can look
you up somewhere in that region. Itis probably too late now. Regards
to Liebknecht.

Your
F. E.

First published, in Russian, in Marx- Printed according to the original
Archives, Vol. T (VI . . s
Engels Archives, Vol 1 (VI), Moscow, 1932 Published in English in full for the

first time
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ENGELS TO KARL KAUTSKY !0
IN STUTTGART

London, 18 September 1883

Dear Mr Kautsky,

As regards the Geiser business, I do not believe the time has yet
come for me to intervene.!°* The chaps must first compromise them-

* See this volume, pp. 47-48.
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selves a bit more in the eyes of the public. The paltry little flysheet
and the failure of the motion on the right to work are not enough;
they must express themselves in yet stronger terms if we are to get
a proper hold on them and if they are not to lie their way out by
pleading false excuses. Meanwhile it would be most helpful if you
would gather together material in this connection, for the moment
will come when we shall have to have a go at these gentlemen.
There’s no immediate hurry.* Bebel and the Sozialdemokrat, as you
say yourself, have got the masses behind them, and there is, after all,
an antidote to hand. That you have a great deal of this sort of thing to
put up with in that Swabian hole, I can well believe, considering that
Stuckert® and Munich are the worst places in Germany. And then,
I definitely have not got the time to become embroiled in a dispute
that would demand a great deal of toil and trouble. If it has gof to
be—well and good. I return the flysheet herewith.

Lack of time precludes my engaging in further detailed discussion
of the articles on marriage.!°® In any case, primitive hetaerism is so
remote in time and has been so much overlaid by later developments,
whether progressive or otherwise, that nowadays we can nowhere ex-
pect to find examples in their pristine form. But all subsequent forms
lead back to those primitive origins. Of this much I am' certain,—
until you have completely <ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>